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nesměl vrátiti do pekla, potulo¬ 


val se a vyhladověl tak, že již ani nevěděl kudy chodí. Hledal nějakou po¬ 
travu, aby se alespoň trochu nasytil a tu spatřil před jednou chalupou na 
lavici trochu jídla. Byla to almužna, připravená žebrákům. Čert sioe věděl, 
že almužny nesmí jisti, ale hlad ho tak trápil, že se nemohl přemoci a 
snědl almužnu. 

Za krátko cítil v žaludku tak strašné pálení, že se svíjel bolestmi a jen 
řičel. Dlouho byl tak trápen a když konečně bolest polevila, zvedl se do 
vzduchu a střemhlav letěl do pekla. Ale když přišel ku bráně, viděl, že 
je zavřená. Klepal a nikdo mu nepřišel otevřití. Konečně se ozval za bra¬ 
nou hlas jiného čerta: 

,,Náš pán ti vzkazuje, že sem nesmíš, protože jsi snědl almužnu chu¬ 
dých. Za trest musíš jiti na svět a sedm let tam sloužit!" 

,,Pěkně děkuji!" pomyslil si čert, ale nezbylo mu nic jiného než upo- 
slechnouti. Vrátil se tedy na zem a hledal si službu. Chodil křížem krá¬ 
žem po světě, ale nikde ho nechtěli přijmout. Sedláci měli čeledi dost, a 
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kde jí neměli, nebylo práce. Konečně slyšel čert o jednom sedlákovi, který 
by potřeboval pacholka, i šel k němu a úpěnlivě ho prosil, aby ho vzal 
do služby. 

„Nepotřebuji pacholka," odvětil sedlák. „Mám jen dva koně, ale jsou 
sedření panskou službou a tak s nimi nic nesvedu. Políčko mám malé a 
proto máme sotva sami co jíst — jak bych ještě uživil tebe?" 

„Hospodáři," odpověděl čert, „jen mne vezměte! Budu pracovat za tři 
a když budeme pilni, bude také co jisti!" A Čert prosil a prosil a tak sedlák 
konečně svolil a vzal ho za pocholka. Ale v duchu si sedlák myslil, že 
brzy pacholek uteče sám, protože bude míti hlad. 

Následujícího dne přišel nový pacholek k sedlákovi do světnice a po¬ 
vídá: „Hospodáři, koně jsem již nakrmil — co budeme dnes dělat?" 

Sedlák měl na poli trochu obilí i řekl pacholkovi, že pro ně pojedou 
a že je pak ihned vymlátí. Potom sedli ke snídaní a když se najedli, jeli na 
pole. Pacholek nakládal a když byl vůz do polovice naplněný, řekl sedlák: 

„Už dost, více by koně neutáhli!" 

„I však oni utáhnou!" odvětil pacholek a naložil i zbytek a koně pak 
šli jakoby s prázdnem. Sedlák se tomu velice divil, neboť věděl, že má 
koně bídné, ale neříkal nic. Pacholek doma koně vypřáhl a zatím, kdy je 
vedl do konírny, šel sedlák pro čeleď, aby jim pomohla mlátit. Ale pacholek 
vylezl na vůz a počal snopy shazovati s takovou prudkostí, že zrní z nich 
všechno vylítalo. Sedlák přišel a vzal jeden snop, ale zdálo se mu, že je 
nějak lehký. Podíval se na klasy a viděl, že v nich není jediného zrnka. 
A tak bylo i s ostatními snopy. Byly vesměs jako nejlépe vymláceny. Sed¬ 
lák se velmi divil, ale neříkal nic. 

Zatím pacholek se měl chutě do práce a ošetřoval koně tak, že za 
krátko z nich byli nejlepší z celého okolí. Také v hospodářství se počalo 
vše zcela jinak dařiti a za rok měl sedlák nejen výborné koně, ale mohl si 
přikoupiti velký kus pole, úroda se mu krásně vyvedla a vůbec se mu ve 
všem dobře vedlo. Již si také koupil dvě krávy a dal si opraviti chalupu. 

To vše ovšem nemohlo ujiti sousedům a poněvadž viděli, že se u sed¬ 
láka vše obrátilo jakmile přijal nového pacholka, hleděli ho přemluvit, aby 
k nim vstoupil do služby. Ale pacholek se nedal. Sedlák měl čeledína rád 
a hleděl mu ve všem přilepšit, ale když se mu zmínil o mzdě, nechtěl pa¬ 
cholek o ničem ani slyšet a vždy jen odpovídal:: „Však se již domlu¬ 
víme — je na to dosti času!" 
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Jenom jedna věc sedláka trochu mrzela. V neděli, když všichni lidé 
odešli do kostela, odcházel vždy také pacholek, ale v kostele ho nikdy ni¬ 
kdo neviděl. Sedlákovi se to zdálo podivným, ale nechtěl se pacholka tá- 
zati, aby se snad nerozhněval a neodešel. Pověst o sedlákově Štěstí a jeho 
silných koních se donesla i k vrchnosti na zámek. Kníže byl velmi zlým 
člověkem, a kde jak mohl trápil svoje poddané a tak jednoho dne přišel 
k sedlákovi ze zámku sluha s rozkazem, aby hospodář přišel ráno na zámek. 

Sedlák musel uposlechnouti vrchnost, a tak ráno, když přišel s čepicí 
v ruce, byl uveden ke knížeti. 

,,Slyšel jsem/' pravil kníže, „že máš velmi dobré koně a že tvůj pa¬ 
cholek je velmi silný. Abych se o tom přesvědčil, nařizuji ti, abys ráno při¬ 
vezl na zámecký dvůr skálu, která stojí pod mlýnem." 

Sedlák byl jako by ho opařil. „Milostivý pane," začal prošiti, „vždyť 
ta skála je tuze veliká a žádný vůz jí neunese a žádní koně jí néutáhnou!" 

Ale kníže byl neoblomný. „Co jsem řekl, vykonáš!" odpověděl a při 
tom zůstalo. Sedlák šel ze zámku velmi zarmoucen, neboť věděl, že úlohy 
vykonati nemůže. Když přišel do chalupy, potkal pacholka ve dveřích. „Co 
se vám stalo, hospodáři?" tázal se ho pacholek, „že jste tak zarmoucený?" 

Sedlák mu řekl, jaký rozkaz obdržel od knížete a stěžoval si mu, jaké 
neštěstí ho potkalo. 

„Ó, to nic není," odvětil pacholek. „Jen se nestarejte, skála bude na 
zámku, jak si kníže přál!" 

„Blázníš?" vyhrkl hospodář. „Vždyť i kdybychom sebrali tolik lidí, 
aby ji naložili a kdyby ji i koně utáhli, přece jí žádný vůz neudrží!" Ale 
pacholek se jen smál a odešel po své práci. 

Druhého dne ráno vstal pacholek velmi časně, nakrmil koně a pak 
dal vůz do pořádku a když přisel sedlák, jeli pro skálu. Čeledín přistavil 
k vozu silné trámy, pak vzal sochor, vyvrátil skálu a za mžik byla na voze. 
Pacholek pak jel se skálou na zámek, jako by měl zcela obyčejný náklad 
a za vozem šel sedlák všecek zmámený a s otevřenými ústy. Bál se, že 
co chvíli se vůz přelomí, ale nic se nestalo. 

Kníže stál právě v okně, a když viděl, že pacholek přijíždí skutečně se 
skalou, poslal ihned dolů sluhu, aby skály nesložili na dvoře. Než však při¬ 
běhl sluha dolů, dojel již pacholek ke bráně, a protože byla skála příliš 
veliká, nemohl projeti. Koně však táhli a táhli a brána se na obou stranách 
pobořila a čeledín, když projel, složil ji na zámeckém dvoře. Když to kníže 
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viděl, zuřil a proklínal, ale věc tím nenapravil. Ve skutečnosti mu nešlo o 
skálu, neboť chtěl jen trápiti sedláka. 

Za nějakou dobu přišel zase k sedlákovi zámecký sluha s rozkazem, 
aby sedlák přišel ihned do zámku. Jakmile stanul sedlák před knížetem, řekl 
mu pán: 

„Prodal jsem všechno dříví z lesa nad paloukem a poněvadž máš tak 
silného pacholka, musíš mi do dvou týdnů všechny stromy porazit, kmeny 
rozštípat, složit do sáhů a také větve odsekat a do sáhů -složit!" Sedlák 
prosil úpěnlivě, že je to práce pro třicet lidí na celý rok, ale kníže stál na 
svém a sedlák musil odejiti s nepořízenou. Protože sedlák věděl, že by ho 
neminul přísný trest, když by nedostál své úloze, byl velioe roztruchlen a 
ubíral se domů se svěšenou hlavou. Pacholek stál na dvoře a když viděl ho¬ 
spodáře, uhodl, co se stalo, ale přes to se ho na oko tázal: „Hospodáři, proč 
jste tak zarmoucen?" 

„Milý hochu," odpověděl sedlák, „kníže ode mne žádá, abych mu do 
dvou týdnů porazil veliký les, dříví rozsekal a složil do sáhů — je to věc ne¬ 
možná! Proto truchlím, neboť vím, že mne kníže těžce potrestá." 

„Jen si nedělejte starostí a vyspěte se na to — však se to nějak pro¬ 
vede," řekl čeledín, ale sedlák přes to nespal celou noc strachem, co ho 
očekává. 

Ráno však přišel pacholek do světnice a pravil: „Hospodáři, jděte na 
zámek a řekněte knížeti, že je již vše hotovo, jak si přál. Les je pokácen a 
dříví složeno!" 

Sedlák vyskočil a zle vyčinil pacholkovi, že ho má za blázna, ale pa¬ 
cholek se jen smál, a když sedláka vyvedl z chalupy, tu hospodář div nezko- 
prněl — les byl skutečně pokácen a dříví složeno do sáhů. Sedlák si vsak 
netroufal otázati se pacholka, jak tu práci udělal; něco mu stále říkalo, aby 
toho nečinil, ačkoliv se tomu musil nesmírně diviti. 

Za hodinu šel sedlák na zámek, aby oznámil knížeti, že je úkol vykonán. 
Kníže pohleděl z okna a když viděl, že je les pokácen, rozlítil se velice, neboť 
chtěl jen sedláka sužovati a na lese mu nezáleželo. Od té doby tím více sed¬ 
láka nenáviděl a jen přemýšlel, jakou obtížnou úlohu by mu uložil, aby se 
mu mohl vymstíti. 

Zatím sedlákovi se vedlo stále lépe, již měl deset krav a stádo ovcí, vy¬ 
stavěl si nový domek a přikupoval stále další kusy polností. Ale pacholkovi 
docházel sedmý rok služby a sedlák se ho stále tázal, co mu je dlužen, než 
pacholek nechtěl o mzdě ani slyšet a jen říkal, že je na to dosti času. Sedmý 
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rok byl u konce, a tu právě posledního dne přisel zase k sedlákovi ze zámku 
sluha s rozkazem, aby přišel ihned na zámek. Když se sedlák dostavil řekl 
k němu kníže: 

„Zítra se mnou pojedeš do pekla! Máš dobré koně, a ráno po východu 
slunce přijeď s nimi k zámku, kočár bude připraven." 

Kníže si vymyslil tuto úlohu pro sedláka, poněvadž již nevěděl, čím by 
ho trápil. 

Hospodář se velice polekal, když slyšel tuto hroznou věc a řekl: „Mi¬ 
lostivý pane, chraň nás Pánbůh před peklem! Kdožpak by tam jel o své 
vůli!" Ale kníže se rozhněval a zvolal: 

„Ani slova, zítra ráno ať jsi tu s koňmi a pojedeme!" 

Sedlák byl všecek zdrcen a šel zarmouceně domů. Ale jestliže sedlák 
truchlil, tu jeho pacholek byl zase veselý a smál se, tázaje se ho: 

„Hospodáři, copak vám zase schází?" 

„Tentokráte mi nepomůžeš, milý hochu!" odvětil sedlák, „neboť náš pan 
kníže chce neústupně, abych jej zítra dovezl do pekla!" 

„Jen se nebojte, hospodáři, že by se mu děla nějaká křivda, když si to 
sám přeje! Když choe, nechť tam tedy jede! Já ho tam dovezu sám. Dosud 
jsem vám totiž neřekl, kdo jsem a odkud jsem. Ale nyní jsem dosloužil sedm 
let a tu vám musím říci, že jsem čert, a poněvadž jsem vzal chudému člo¬ 
věku almužnu a snědl ji, musil jsem na světě sedm let sloužit!" 

Sedlák se strašně ulekl a zbledl, neboť teď si teprve vzpomněl, co vše 
čeledín činil a věděl, že to nebylo z lidské moci. 

„Jen se nebojte, hospodáři, vám se nic nestalo a také se vám nestane. 
Za to, že jsem u vás sloužil, nežádám od vás nic. Chci pouze, abyste jel 
zítra se mnou, ale nemějte strachu, neboť vás nic zlého nepotká. Vezměte 
jen vše s sebou, co budete potřebovali na cestu, neboť cesta tam bude krátká, 
ale cesta zpátky bude dlouhá. Jakmile vyjedeme ze zámku, nezastavíme, do¬ 
kud nebudeme na místě. Jakmile přijedeme k cíli, sestoupí pouze kníže a já. 
Ale vy zůstaňte na voze a obraťte a neohlížejte se! Obraťte se teprve tehdy, 
až se vám zjeví velký, černý pták, abyste viděl, co se stane s panem kní¬ 
žetem. Potom před vámi černý pták poletí a dovede vás domů." 

Sedlákovi se sice nechtělo vézti pana knížete do pekla, ale poněvadž 
věděl, že by ztratil koně, nemohl jinak a tak konečně se rozhodl, že učiní, 
co na něm čert žádal. 

Pacholek vstal časně ráno, nakrmil koně a pěkně je vystrojil a pak sedl 
na jednoho a sedlák na druhého a jeli k zámku. Sotva dojeli k mostu, spat- 
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řili knížete, který stál u otevřeného okna a očekával je. Přijeli na dvůr a tam 
byl již připravený kočár. Zapřáhli a již tu byl pan kníže a vsedl do kočáru. 
Pacholek si sedl na kozlík a sedlák si vylezl na zadní sedadlo pro lokaje a 
již jeli. 

Koně jen letěli, jako by se ani půdy nedotýkali. Najednou vzal vítr 
sedlákovi čepici. 

„Počkej, čeledíne, počkej, spadla mi čepice!" vykřikl. 

Ale pacholek se sotva ohlédl a jen se smál a pravil: 

„Kdežpak, hospodáři, vaše čepice je již vzadu v sedmém království. Až 
se budete vracet, naleznete ji!" 

A sedlákovi se přece jen zdálo, že teprve ujeli malý kousek cesty. 

Po nějaké době přijeli k veliké řece, přes kterou vedl černý most, a 
když byli za mostem, spatřili před sebou ohromnou zelenou rovinu jako 
louku. Všude vše bylo zelené, ale nikde nebylo jediného stromku. Na této 
rovině zastavili a kníže ihned vystoupil z kočáru a pacholek seskočil s koz¬ 
líku, ale sedlák vlezl na kozlík a ihned obrátil, aby jel domů. V tom se před 
ním zjevil velký, černý pták. JakmiUe jej sedlák spatřil, vzpomněl si, že mu 
pacholek řekl, aby se ohlédl, že uvidí, co se stane s panem knížetem. Sedlák 
se tedy ohlédl, ale ihned se strašně ulekl a práskl do koní a jel za ptákem, 
neboť za sebou viděl hrozné plameny a mraky dýmu a všecko se třáslo, 
jako by se chtěla země propadnouti. Pták před ním letěl a letěl a sedlák na¬ 
jednou viděl na cestě svoji ztracenou čepici. Potom jel dále, ale cesta trvala 
několik dní, takže byl rád, že uposlechl a že si vzal s sebou dosti potravy. 
Když se vrátil, vyprávěl o svém dobrodružství.a všichni lidé se nesmírně di¬ 
vili, ale 'knížete a bývalého pacholka již nikdy nikdo nespatřil. 


® ® ® 


O PRINCEZNĚ NA OHNIVÉM VRCHU. 

Z a dávných časů vládl v jedné zemi mocný král, který však neměl dětí, 
a to ho velmi rmoutilo. Také královna byla všecka nešťastná, že jí 
Pánbůh neposlal dědice, ale když jednou se procházela v královské zahradě 
a modlila se k Bohu, aby ji vyslyšel, tu najednou okolo její hlavy začala 
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poletovali krásná, zlatá včelka. Královna si jí povšimla a najednou jí včelka 
usedla na rameno a líbezně bzučela. Pak se zase vznesla, odletěla kousek 
a poté se zase vrátila a znovu usedla královně na rameno. Královně to bylo 
nápadné, i šla tedy za včelkou, která letěla před ní a za krátko ji zlatá 
včelka dovedla k jedné houštině. Když královna houštinu rozhrnula, nalezla 
v ní na mechu ležeti překrásné děťátko — chlapečka. Viděla, že jí toto 
děťátko poslal Bůh, i vzala je a donesla do zámku. 

Když král spatřil krásné dítě, zaradoval se velice a přijal je za své a 
nazval chlapce Vítězmírem. Ale ihned první noci se královna probudila a 
tu vidí, že u kolébky Vítězmírovy stojí tři ženy, jedna v šatech černých 
a druhé dvě ženy v šatech bílých. Královna se ulekla, takže se nemohla ani 
hnouti, neboť poznala, že jsou to mocné víly. A tu černá víla pravila: 

„Až bude tomu dítěti rok, dávám mu do vínku, aby byl ukraden zlým 
trpaslíkem a zanesen do nepřístupného lesa!" 

Potom se pohnula druhá víla v bílých šatech a řekla: 

„A já zase mu dávám neohroženost a největší sílu ze všech hrdinů na 
světě!" 

A nakonec promluvila třetí víla, která byla také v bílém oděvu a řekla: 

„A já mu dávám do vínku, až mu bude dvacet let, aby si dobyl nej¬ 
krásnější nevěsty na světě!" 

Když to dořekla, všechny tři zmizely a v komnatě se setmělo. Královna 
nemohla dlouho usnouti nad touto příhodou a když ráno vstala, domnívala 
se, že to bylo vše pouhým snem. 

A tak uplynulo dvanáct měsíců a tu jednoho dne, když Vítězmír ležel 
v královské zahradě, obklopen služkami a chůvami, ve své zlaté kolébce, 
udělala se najednou neprůhledná mlha, takže služky nic neviděly, a když 
mlha zmizela, zmizel s ní i princ Vítězmír a ačkoliv král nařídil, aby byl 
všude úsilovně hledán, nebyl přece nalezen. I byl zármutek veliký v krá¬ 
lovském zámku, král i královna zoufale naříkali, ale také všechno dvořan¬ 
stvo a služebnictvo se rmoutilo, neboť každý miloval krásného Vítězmíra, 
protože nebylo nad něj roztomilejšího dítěte pod sluncem. 

Zatím princ Vítězmír byl unesen zlým trpaslíkem do hustého lesa a 
musil ležeti na mechu a trpaslík ho živil jelením mlékem, jahodami a bo¬ 
růvkami a kořínky a opatroval ho, neboť ublížiti mu nesměl. Princ Vítězmír 
tak rostl a rostl, ale čím byl větší, tím byl silnější a když mu bylo šest let, 
tu jednou přivedl do trpaslíkovy jeskyně ohromného medvěda, kterého chytil 
v lese. Držel medvěda za uši a tak ho vedl. 


11 


( 


Trpaslík se strašně poděsil velikého dravce a skryl se do nejzazšího 
kouta jeskyně, ale Vítězmír se jen smál a volal na medvěda: 

,,Sežer ho! Sežer ho! Medvídku!" A štval dravce na trpaslíka. Ale když 
se chtěl medvěd rozběhnouti, chytil ho za uši a strhl jej zpět, jako by to 
byla kočička. Potom medvěda z jeskyně vyhnal a posmíval se poděšenému 
pěstounovi. 

Od té doby se trpaslík Vítězmíra nesmírně bál, ale přes to by se mu 
byl rád pomstil a přemýšlel jen, jak by to vykonal. Posílal Vítězmíra na 
různá místa do lesa, kde věděl, že se zdržuje dravá zvěř, ale Vítězmír se 
ničeho nebál a každého dravce snadno zdolal. Tak ubíhal čas, až konečně 
se přiblížil dvacátý rok mladého prince. Vítězmír toužil po dobrodružství, 
ale chyběla mu jedna věc — neměl totiž řádného meče. Rozkázal tedy 
trpaslíkovi: 

„Přeji si, abys mi ukoval řádný a ostrý meč. Neučiníš-li toho, za¬ 
rdousím tě!" 

Trpaslík věděl, že se nesmí zdráhati i vynaložil veškeré svoje kouzelné 
umění, aby ukoval Vítězmírovj meč podle jeho přání, a po několika dnech 
mu jej přinesl. 

„Dobrá, zkusím ihned, zdali je meč dobrý!" řekl Vítězmír a zamávl 
mečem nad hlavou a ťal jím do kovadliny. Ale meč se přerazil. Vítězmír 
hodil oba kusy trpaslíkovi pod nohy, řka: „Ty mne chceš odbýti takovouhle 
třískou? Ukovej mi meč jiný, ale musí býti lepší. Jinak tě zardousím!" 

A tak trpaslíkovi nezbylo nic než dáti se znovu do práoe. I koval a 
koval a kalil ocel, až konečně ukoval výborný meč, který byl desetkrát 
lepší než první. Pak jej odevzdal Vítězmírovi. 

„Dobrá, zkusím, zdali se mi hodí!" řekl Vítězmír a rozpřáhnuv se, ťal 
do kovadliny. Avšak meč se rozbil na několik kusů. 

„Ty mne chceš odbýti zase takovouhle třískou!" řekl Vítězmír hněvivě 
a sebrav kusy meče, hodil je trpaslíkovi pod nohy. „Jestliže mi neukoveš meče 
lepšího, zardousím tě!" 

Trpaslík se chvěl strachem a odpověděl: 

„Vítězmíre, Vítěžmíre, je to marné, já lepšího meče nesvedu. Ale po¬ 
vím ti něco: v hlubokém lese stojí tisíciletý dub, ve kterém je až po rukojeť 
zabodnut slavný meč krále všech kouzelníků a jestliže máš dosti síly, abys 
tento meč z dubu vytáhl, budeš míti nejlepší meč na světě." 

„Nuže, doveď mne k onomu dubu!" odpověděl Vítězmír. 
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Pak se vydali na cestu, šli přes propasti a skály a prodírali se houšti¬ 
nami a konečně přišli k velikému dubu, v němž trčel až po rukojeť zabod¬ 
nutý slavný meč. Vítězmír uchopil jeho rukojeť svojí silnou pravicí a 
jedním rázem jej vytrhl. Když se vrátili domů, rozmáchl se Vítězmír a ťal 
mečem do kovadliny a rozťal ji i se špalkem až k zemi. Ale meč zůstal celý. 

„Nyní mám meč, jakého jsem si přál!" zvolal Vítězmír. „Zítra odejdu 
do světa, abych konal hrdinské skutky!" 

„Jdi, Vítězmíre!" odpověděl trpaslík. „A první hrdinský čin, který 
by tě učinil slavným, mohu ti poraditi sám!" 

„Mluv tedy, trpaslíku," řekl Vítězmír. 

„Půjdeš-li dva dny cesty podél řeky, přijdeš k podzemní sluji ohrom¬ 
ného draka, který střeží veliký poklad. V onom pokladu je také prsten, 

který má moc, že učiní nezranitelným toho, kdo jej nosí. Dále je tam hel¬ 
mice, která učiní každého neviditelným, kdo ji má na hlavě. Ale k pokladu 
se dostaneš jenom tehdy, když zabiješ draka. Tímto mečem se ti to snad 
podaří — nebudeš-li se báti!" 

„Báti se? Co je to?" tázal se Vítězmír, neboť nevěděl, co je strach. 

Ale starý kouzelník a trpaslík chtěl jen Vítezmíra zničiti, neboť byl 
jist, že ho drak pozře, jakmile se objeví u jeho sluje. — Druhého dne 
zrána se vydal Vítězmír do světa. Kráčel neohroženě podél řeky, vesele si 
cestou prozpěvoval nebo troubil pro kratochvíli na svůj lesní roh. Konečně 
přišel k podzemní dračí sluji, kterou, poznal podle mnohých zbytků zví¬ 

řecích i lidských. Ale drak spal ve sluji a nevěděl, že na blízku je ne¬ 
přítel. Vítězmír usedl tedy před sluj a Čekal. Za chvíli přiletěl na strom, pod 
nímž princ seděl překrásný ptáček a počal líbezně pěti. Vítězmír naslouchal 
a protože se mu zpěv ptáčka líbil, chtěl ho nápodobiti. Udělal si z rákosí 
píšťalku a počal na ni hráti, ale nebyl s ní spokojen a zahodil ji. Pak sáhl 
po svém rohu a zatroubil svoji oblíbenou píseň. Hlaholem rohu se však pro¬ 
budil dole spící drak a počal čichati na blízku člověka. Vylezl pomalu ze 
svého doupěte a řekl se vzteklým funěním: 

„Chtěl jsem se jen napít, ale vidím tu také dobré sousto!" Pak se 
chtěl vrhnouti na Vítezmíra. Ale princ hbitě přiskočil a probodl drakovi 
svým mečem srdce. Obluda se svalila, avšak její krev stříkla princi na 
ruku. Vítězmír pocítil prudkou palčivost a bezděčně si olízl s ruky dračí 
krev, a v tom rozuměl řeči všech zvířat. Ptáček, který zpíval na stromě, 

ozval se nyní lidským hlasem: 
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„Vítězmíre, Vítězmíre, pojď za mnou, dovedu tě k ohnivému vrchu, na 
kterém dlí překrásná princezna. Ale dříve sejdi do dračí sluje a vezmi si 
prsten a helmici!" 

A tak Vítezmír sestoupil do temné sluje, ale čím hlouběji sestupoval, 
tím větší světlo viděl před sebou — tak zářil poklad, nahromaděný dra¬ 
kem. Vítězmír nedbal ani zlata ani drahého kamení, nýbrž vzal prostou, 
ocelovou helmici, a potom vyhledal čarovný prsten, který si vsunul na 
prst. Když vyšel na světlo boží, vznášel se ptáček před ním a neustále 
volal: 

„Vítězmíre, Vítězmíre, pojď za mnou, dovedu tě k ohnivému vrchu, kde 
sídlí krásná princezna." 

A Vítězmír kráčel za ptáčkem sedm dní a sedm nocí, až konečně spatřil 
před sebou velikou záři a poznal, že se blíží k ohnivému vrchu. Ptáček 
zmizel a Vítězmír přišel až k úpatí ohnivé hory, ale nevěděl, kudy by se 
dostal nahoru, neboť všude šlehaly plamenné jazyky, všude bylo plno ohni¬ 
vých jisker a dýmu. V tom si Vítězmír vzpomněl, že prsten ho činí ne¬ 
zranitelným, i rozběhl se tedy a počal rychle šplhati skrze plameny a dým 
a za krátko se dostal na temeno hory bez úrazu. Jakmile tam vstoupil, u- 
hasl všechen oheň a celá hora se zazelenala jako polibky jarního slunce. 
Vítězmír se rozhlédl a tu spatřil na jednom skalním balvanu ležeti jakousi 
postavu, která však byla zahalena od hlavy do paty ocelovým krunýřem. Ob¬ 
cházel balvan a prohlížel si onu bytost, nevěda, co by učinil. Potom se 
k ní nebojácně přiblížil a vytasiv svůj věrný meč, rozřízl jím ocelové brnění 
a oddělil také helmici od krunýře a když ji sňal, spatřil před sebou nej¬ 
krásnější princeznu pod sluncem, která byla na ohnivém vrchu zakleta 
mnoho set let. V tom se princezna probudila a když před sebou spatřila 
cizího muže, zděšeně vyskočila a řekla: 

„Kdo jsi, smělče, že se odvažuješ vstoupiti na moji horu?" 

„Jsem Vítězmír a přišel jsem tě vysvobodit!" řekl princ. 

„Nuže, chceš-li mne vysvobodit, musíš se mnou nejdříve zápasit!" od¬ 
pověděla princezna a pustila se s Vítězmírem do křížku. Princ se domníval, 
že snadno přemůže krásnou dívku, ale zklamal se, neboť měla sílu za sto 
mužů. A tak zápasili den a noc a teprve za svítání se podařilo Vítězmírovi 
zdolati princeznu, která tím byla vysvobozena. V témž okamžiku se pro¬ 
měnila celá hora v nádherný palác, kde bylo plno služebnictva a dvořanů. 
Všude byl Šum a ruch a princ Vítězmír s princeznou slavili ihned svoje za¬ 
snoubení a pak nádhernou svatbu. 


14 


Po čase si umínil Vítězmír, že musí navštíviti svoje staré rodiče, kterých 
ani neznal, neboť byl unesen v útlém dětském věku. Byl tedy vypraven 
slavnostní průvod, ale musil oestovati dlouho a dlouho, než dospěl do říše 
starého krále. Když se blížil ke královskému městu, domnívali se obyva¬ 
telé, že je to nepřátelské vojsko, které vpadlo do země a proto byly brány 
města uzavřeny a na hradby byli vysláni ozbrojenci, aby město hájili. Ale 
když průvod stanul před branami, usedl princ Vítězmír se svojí manželkou 
do kočáru a tak jeli sami až k samým branám, kdežto průvod zůstal vzadu. 

Vítězmír ohlásil strážcům, že si přeje, aby byl uveden ke králi. Když 
se tak stalo, prohlásil se teprve svým starým rodičům a tu plakali oba 
radostí a objímali se vzájemně a ihned nařídil král po oelé zemi třicetidenní 
radovánky a slavnosti na počest opět nalezeného prince, který byl pak sla¬ 
ven doma i za hranicemi jako největší hrdina všech dob. 


KOUZELNÝ KŮŇ. 


B yl jednou jeden otec a ten měl tři syny. Dva z nich byli chytří, ale 
třetí byl nesmírně hloupý. Nesvedl nic jiného, nežli péci v popelu ko¬ 
láče. A tu se jednou stalo, že přišlo oznámení od krále, že chce provdati 
svoji nejstarší dceru a že ji dostane za manželku ten, kdo si ji dobude vy¬ 
sokým skokem na koni. 

Král dal postaviti u svého zámku lešení tři sáhy vysoké a na něm dal 
zbudovati malý domek, ve kterém seděla princezna, a kdo by s koněm vy¬ 
skočil až k domku, stane se jejím manželem. 

Po tomto prohlášení proudil všechen lid ke královskému zámku a oba 
chytří bratři byli při tom také. Ale třetí, kterému říkali Hloupý Josef, 
všemu tomu nerozuměl, poněvadž byl hrozně omezený. 

Ale stalo se, že bratří měli za domem malé políčko a na něm měli pše¬ 
nici, kterou právě posekali. V noci však přišel čert a trochu pšenice jim 
ukradl. Ráno zpozorovali, že je pšenice méně a proto poslali Hloupého 
Josefa následující noci, aby políčko hlídal. Hloupý Josef si udělal z prutů 
tři kruhy a řekl si při tom: 
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„Bude-li to dobrý duch, zůstane v prvním kruhu, bude-li zlý, zů¬ 
stane ve druhém, ale je-li to čert, zůstane vězeti ve třetím." 

Ale jak tak stál a hlídal, spatřil v dálce blížiti se ďábla v samém ohni. 
Jak ďábel dupal, propadala se před ním půda na sáh a když přisel na pole, 
mávl prackou a vzal na jedno mávnutí půl jitra pšenice a chtěl s ní utéci. 

Ale Hloupý Josef skočil za ním a hodiv mu první obruč na hrdlo, zvo¬ 
lal: „Roztrhni tu obruč, můžeŠ-li!" 

A čert ji roztrhl. 

Potom mu Hloupý Josef hodil na krk druhou obruč a zase zvolal: 
„Roztrhni i tuto!" 

A čert roztrhl i druhou obruč. 

Ale Josef mu hodil na hrdlo třetí obruč a zvolal: „Roztrhni také třetí!" 

Teď však čert již nemohl a odpověděl: „Toho nesvedu!" 

„Aha, teď jsi tedy chycen!" řekl Josef. A potom se chopil čerta a řekl 
k němu: „Co mi dáš, když tě pustím?" 

Čert odpověděl: „Dám ti koně, který je kouzelný. Když mu vlezeš levým 
uchem do hlavy a vylezeš pravým uchem, budeš nejkrásnějším mužem na 
světě!" 

Hloupému Josefovi se to líbilo a proto řekl: „Kdepak máš toho koně?" 

Čert zapískal a kůň přicválal. Byl to krásný kůň a z nozder mu Šlehal 
oheň na tři sáhy daleko. 

„Co poroučíš, můj veliteli?" otázal se kůň Josefa. 

„Nic zvláštního — chtěl jsem s tebou jen učiniti pokus!" zvolal Josef. 

Potom vlezl koni levým uchem do hlavy a vylezl pravým, a když byl 
venku, stal se nejkrásnějším mužem na světě, ačkoliv před tím byl nehezký. 
Potom Josef koně zase pustil, ale jakmile kůň odběhl, byl Josef zase tak 
ošklivý jako dříve. 

Potom šel Hloupý Josef spokojen domů, vylezl si na pec a pekl si tam 
koláče. Oba jeho bratři se zatím podívali na princeznu a když se vrátili 
domů, tázal se jich Hloupý Josef: 

„Je to tam hezké? Ach, kdybych tam také mohl přijíti!" 

Ale bratří se mu vysmáli a namítali, že takový hlupák k ničemu není 
a že se mezi lidi vůbec nehodí. Hloupý Josef jim však odpověděl: „Nevez- 
mete-li mne s sebou, vzpomenete na mne!" 

Když druhého dne ráno Hloupý Josef vstal, odešel do lesa a vzal si 
s sebou malý košík. V lese si košík schoval pod jeden keř, zahvízdal třikrát 
a řekl: 
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O princezně na ohnivém vrchu. 









„Bujný koni, Hloupý Josef tě volá!" A v tom přiběhl k němu čertův 
kůň. Hloupý Josef mu vlezl do hlavy levým uchem a pravým vylezl a oka¬ 
mžitě byl nejkrásnějším mužem na zemi. Potom vsedl na koně a řekl mu, 
aby jel k lešení, kde sedí v domku královská princezna. Za malou chvíli tam 
dojel a viděl, že princezna je v domku a že lešení je střeženo královským voj¬ 
skem. Okolo lešení stály zástupy lidí a dívaly se, jak různí princové, rytíři 
i jiní muži se pokoušeli vyskočiti koňmo až k domku, ale nikomu se to ne¬ 
podařilo. 

Když to Hloupý Josef viděl, řekl ke svému koni: „Vyskoč jenom do 
polovičky lešení, ale nikoliv až nahoru!" Ale čertův kůň se rozběhl a přeskočil 
celé lešení. Všechen lid nad tím žasl a jednotlivci křičeli, že je to snad 
ďábel sám a nikoliv člověk. Zdálo se jim neuvěřitelné, že by kůň mohl vy¬ 
skočiti tak vysoko. Ale Hloupý Josef zatím neváhal a pospíchal na svém 
koni domů. Cestou se setkal se svými bratry, kteří se také vraceli. Když 
ho spatřili, kývali sa sebe hlavami a řekli si: „To jest on!" 

Nevěděli však, že je to jejich hloupý bratr. Když však jel Hloupý Josef 
mimo ně, švihl je dvakráte přes záda svým jezdeckým bičíkem, nejprve 
jednoho a pak druhého, ale tak notně, že se až prohnuli. Potom zajel do 
lesa, seskočil s koně a propustil ho. Jakmile se kůň vzdálil, byl zase Josef 
tak ošklivý jako dříve. Hloupý Josef vzal potom svůj košík a nasbíral mu- 
chomůrek a jiných jedovatých hub a přinesl je domů. Když to jeho otec 
viděl, pravil: „Hlupáku, vidím, že nejsi opravdu k ničemu!Vždyť tyto hou¬ 
by jsou jedovaté a nelze jich jisti!" 

Ale Hloupý Josef vylezl zase na svoji pec. Když jeho bratři vešli do 
domku, posmíval se jim, řka: 

„Přilehly ty rány dobře?" 

Jeho bratří se zlobili a varovali ho, že ho zbijí, nebude-li mlčeti. 

Následujícího dne šli zase k lešení, kde seděla princezna a Hloupý Josef 
je prosil, aby ho vzali s sebou, ale oni mu to odepřeli. 

„Jen počkejte, však na mne vzpomenete!" volal Hloupý Josef, když vy¬ 
cházeli bratří ze dveří. Pak si vzal starý košík a sel sbírati do lesa houby. 
Ale hub nesbíral, nýbrž třikráte zapískal, načež jeho kůň přiběhl. 

„Co poroučíš, můj veliteli?" 

„Dnes pojedeme daleko," odpověděl Hloupý Josef. Potom vlezl koni do 
levého ucha a vylezl pravým a stal se tak krásným mužem, že mu nebylo 
na zemi rovno. Poté vsedl na koně a kůň s ním uháněl, až země duněla a 


O vílách a čarodějích. — 2 
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z jeho nozder sršel oheň na tři sáhy. Když přijeli k lešení s princeznou, řekl 
Josef ke koni: „Vyskoč tak vysoko, abych mohl princezně podati ruku." 

Kůň vskutku tak vysoko vyskočil, že Hloupý Josef princezně mohl po¬ 
dati ruku, takže všechen lid se zděsil a volal: „To snad není ani živý 
člověk!" 

Ale Hloupý Josef si toho nevšímal, nýbrž jel zase domů. Cestou se 
setkal znovu se svými bratry. Když jel mimo ně, udeřil každého třikráte 
svým bičíkem tak silně, že se sotva dovlekli domů. Poté zajel do lesa a 
pustil koně, ale jakmile se kůň vzdálil, byl zase tak ošklivý jako dříve 
a vrátiv se do domu svých rodičů, vlezl na pec a pekl koláče. 

Jeho bratří celou noc spali, ale ráno se vydali zase ke královské dceři. 

Když to viděl Hloupý Josef, prosil je: „Vezměte mne také s sebou!" 

Ale bratří se mu vysmáli: „Hlupáků tam nepotřebují!" 

„Nevezmete-li mne s sebou, nepřijdete na moji svatbu!" 

A tu se oba bratří smáli: „Na jakouže svatbu?" 

„Nu, až si budu bráti princeznu!" 

Když to jeho bratří slyšeli, smáli se ještě více a odešli. Ale Hloupý 
Josef šel za nimi a vstoupiv do lesa, zapískal třikrát a jeho kůň přiběhl. 
A zase mu vlezl do levého ucha a vylezl pravým uchem a byl tak krásný, 
že kdo ho spatřil, nemohl od něho api očí odvrátiti. Potom vsedl na kůň 
a projel žasnoucími zástupy a poté poručil koni, aby vyskočil nahoru. Kůň 
se vzepjal a v okamžiku byl u princezny a Hloupý Josef jí podal ruku a po¬ 
líbil ji. Princezna mu vtiskla na čelo lesklé znamení a na prst mu dala 
zlatý prsten se svým jménem. 

Josef se s princeznou rozloučil a pak byl skokem zase dole a cvalem 
běžel do lesa. Tam seskočil s koně a pustil ho a zase byl tak ošklivý i 
hloupý jako dříve. 

Ale když přišel domů, obalil si prsten smolou, aby se neleskl a hlavu si 
zavázal Šátkem, aby nebylo viděti jeho znamení na cele. Otec to viděl a 
^ řekl: „Proč si zavazuješ čelo?" 

„Bolí mne velice hlava!" odpověděl Hloupý Josef. 

Ale pak přišel všechen lid, aby viděl, jak princezna pozná toho, který 
k ní vyskočil na lešení a podal jí ruku. Všichni muži se postavili řadami a 
princezna kráčela podél řad a hledala svého snoubence. Dva dny ho tak hle¬ 
dala, ale nemohla ho najiti. A tu král vyskočil na stůl a zvolal: 

„Je snad ještě někdo z mých poddaných doma?" Potom si popotáhl 
vestu a seskočil zase dolů. 
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Ale bratří Hloupého Josefa řekli: „Máme doma ještě jednoho hloupého 
bratra." 

Ačkoliv bratří ledacos namítali, poslal král svého kočího s kočárem pro 
Hloupého Josefa. Ale Hloupý Josef zůstal doma a nepřijel. Král potom dal 
zapřáhnouti do nejkrásnějšího kočáru šest koní a poslal pro Josefa svého 
vlastního bratra, aby ho přivezl, ale Hloupý Josef nepřijel ani tentokráte a 
králův bratr se vrátil sám. 

Potom však řekl Josef ke své peci: „Jeď, peci, jeď!" A pec se rozjela 
dveřmi a jela a jela a tak Josef přijel na své peci až pod okn^ královského 
zámku. Když to viděl jeden starý voják, chytil Josefa za kabát, až mu ho 
s těla strhl, a v zámku nastal veliký poplach a všichni chtěli Josefa chytit, 
ale nemohli. Pec s ním jela až na pole, a tam Josef zapískal a jeho kůň 
k němu přiběhl. 

Rychle mu vlezl levým uchem do hlavy a pravým vylezl, načež se stal 
krásným mužem, takže se zdálo, jako by z něho šlo světlo po celém zámku. 
Potom se rozjel třikráte na koni proti zámku a po třetí vyskočil s koněm 
až do prvního patra oknem a ocitl se ve veliké síni, kde seděla právě celá 
královská rodina u hostiny. Ihned ho poznali a přijali ho s velikými poctami 
a pak byla svatba a všichni žili ve štěstí dlouhá a dlouhá léta. 

# # <%> 


. O KRAKONOŠOVI. 

I j horském, mocném duchu, Krkonošských hor, který tam vládl před 
dávnými léty, si dodnes lid vypravuje mnoho zkazek a pověstí, jak 
zlé trestal a dobré odměňoval. % 

V jedné zapadlé vesničce, nedaleko Poniklého, žila jedna chudá rodina, 
která byla pronásledována dlouho různými ranami osudu, ale přece jen dou¬ 
fala, že konečně se dostaví pomoc Nejvyššího. Byli to muž a žena se třemi 
dětmi, a nakonec k veškeré bídě, jak již bývá, přišla ještě jakási nakažlivá 
nemoc a tři děti chudáků těch onemocněli a nakonec ochuravěl i otec a ne¬ 
mohl pracovati. Když nepomáhaly mastičky a domácí prostředky, vypravila 
se jednoho dne ustaraná matka do sousední oboe ke známé kořenářce Vla- 
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sákové, o níž bylo daleko široko známo, že dovede léčiti různými bylinami 
nejen rány a zlomeniny, nýbrž skoro všechny nemoci. Žena tedy doufala, že 
i pro její děti a jejího muže nalezne u Vlasákové pomoci. Vzala tedy kousek 
plátna, aby se jím Vlasákové odměnila a kráčela hustým lesem do vrchu. 
V tom vystoupil z houštiny, prošedivělý myslivec se psem a když spatřil ženu, 
zastavil ji a tázal se jí: 

,,Pročpak tolik pláčeš a naříkáš? Vždyť máš pláčem oči již zarudlé!" 

Žena mu pak vypravovala, že má doma nemocné tři děti a také že její 
muž ochuravěl, že mají velikou bídu, poněvadž jim lidé bez peněz nechtějí 
nic dáti. 

„A kam vlastně jdeš?" tázal se myslivec. 

,,Jdu ke staré Vlasákové. Doufám, že mně dá pro muže i pro děti ně¬ 
jaké koření nebo alespoň radu, co bych měla učinit!" 

,,A ty se domníváš, že ti ta Vlasáková pomůže?" tázal se zvědavě my¬ 
slivec. 

,,Proč bych nedoufala," odpověděla žena. „Vždyť vyléčila již tolik lidí 
a je o ní známo, že pomůže i tam, kde nesvede nic lékař!" 

„Nuže, uvidíme, kdo ti pomůže dříve!" řekl myslivec, a pak dodal: 
„Zde máš řemen, podrž mi mého psa na chvilku! Zajdu jen tuhle do lesa 
pro nějakou bylinu." 

Žena se chopila řemenu a držela jeho psa a myslivec zatím vběhl do 
lesa, ale skoro za okamžik se vrátil a podával ženě tři modré květinky. 

„Zde máš," řekl, „uvař tyto květinky a odvar dej muži i dětem. Uvidíš, 
jak se jim uleví!" 

Ale zatím kdy byl myslivec v lese a kdy s ženou mluvil, trhal jeho lo¬ 
vecký pes bodláčí, stojící u oesty a hodně ho naskubal. Myslivec to viděl, 
i sebral toto bodláčí a dal je ženě do zástěry. 

„Tohle bodláčí dej zase koze / 7 pravil, „budeš z toho míti požehnání!" 

Žena se podivila, když se podívala do zástěry na bodláčí, ale když zvedla 
hlavu, aby myslivci poděkovala, neviděla před sebou nic, neboť zmizel i se 
svým psem beze stopy. Vrátila se tedy spěšně domů s velkou dychtivostí, 
aby již mohla nemocným uvařiti léku a aby se uzdravili. 

Když vstoupila do chaloupky, šla nejdříve ke koze a hodila jí ono bod¬ 
láčí. Pak zatopila a uvařila modré květinky nemocným. Otec i děti odvar vy¬ 
pili a ihned všichni čtyři tvrdě usnuli. 

„Možná, že jim ty byliny přece jenom pomohou!" pomyslila si žena 
a pak spěchala do chléva, podojit kozu. 
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Jakmile však přistoupila ke koze, spatřila, že se něco ve slámě zalesklo. 
Sáhla tam a vzala onen předmět do ruky a tu pocítila, že je studený a těžký. 
Donesla jej ke světlu a tu viděla, že má v ruce veliký kus ryzího zlata. 
Pokřižovala se a potom se vrátila ke koze a hledala ve slámě a nalezla zase 
hroudu zlata a potom třetí, čtvrtou a ještě několik dalších! Chtěla pak bežeti 
do světnice, plna radosti, aby zvěstovala muži a dětem, co se jí stalo. Vě¬ 
děla teď již, že mluvila s Krakonošem. Ale v tom si vzpomněla, že nemocní 
spí a že jich nesmí probouzeti. Proto zlato uschovala do truhly a pak šla 
dojiti kozu. Nadojila plnou dížku a nadojila druhou a pak ještě třetí. Jak- 
živa kozička tolik mléka nedala. 

Za nedlouho procitl její muž a také i děti se probudily a všichni se cí¬ 
tili zdravými jako rybičky. A teď se usmálo štěstí na celou rodinu, zvláště, 
když matka přinesla zlato a když vypravovala, jak jejich kozička dojí. A 
věru, že koza nepřestala dojiti, a od té chvíle byla rodina nejšťastnější v ce¬ 
lém kraji a denně děkovala Bohu, že jí poslal Krakonoše, který jí pomohl 
z bídy největší. 

<#> # # 


SILNÝ KUBÁŇ. 


J eden kovář měl dva syny, kteří v pěti letech se stali dospělými muži a byli 
oba tak silní, že jim nebylo na celém světě rovných. Otec je vyzval, 
aby s ním šli do kovárny naučiti se kovat železo. Vzal kus železa a položil 
je na kovadlinu a pak poručil synovi, aby do železa udeřil perlíkem. Syn 
vzal kladivo a udeřil tak prudce, že se kus železa rozlétl na kusy a ko¬ 
vadlina i se špalkem se propadla 'do země. 

Otec se toho ulekl a řekl: 

,,S tebou nemohu pracovati, neboť bys mi každé dílo pokazil!" 

Potom nařídil druhému synu, aby udeřil do železa a mladší se chopil 
perlíku a udeřil a tu železo se sice rozletělo, ale kovadlina se nepohnula. 

,,Tebe mohu potřebovati jako tovaryše," řekl otec, „ale musíš se tro¬ 
chu mírnit a musíš vžiti lehčí kladivo." Mladší syn byl s tím spokojen a zů¬ 
stal u otce, ale starší, který se jmenoval Kubáň, šel do světa na zkušenou. 
Otec mu dal něco peněz a řekl mu, kudy má jiti. 
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Kubáň přišel do velikého lesa a tu najednou potká nějakého velmi sta¬ 
rého muže. Byl to poustevník, který byl prorokem a jenž měl ještě mnohé 
jiné tajemné schopnosti. Poustevník Kubána zastavil a tázal se ho, kam jde, 
a když mu kovářův syn řekl, že jde do světa na zkušenou, řekl stařec: 

,,Jdi ještě kus cesty tímto směrem a pak uvidíš po pravé straně ve¬ 
liký kámen. Odval jej a pod kamenem najdeš jeskyni, ve které je zlatý 
kůň. Toho si vezmi!" 

Potom poustevník zmizel, ale Kubáň šel a nalezl kámen, jeskyni i koně, 
kterého si vzal a když na něj vsedl, jel dále. Za nějakou dobu přijel na 
rozcestí, kde byly zároveň hranice dvou zemí a na hranicích stál sloup, na 
kterém byly ukazovatele cesty s nápisy. Na jedné straně bylo napsáno: 
,,Cesta do země slabých." Na druhém ukazovateli bylo zase napsáno: ,,Ce¬ 
sta do země silných." 

Kubáň to viděl, rozmýšlel se a potom si umínil, že půjde do země sil¬ 
ných a jel a jel mnoho set mil, ale neviděl ani vesničky, ani domku — ne¬ 
bylo tam nic než holá rovina, široká a nekonečná. Také nebylo nikde ani zví¬ 
řátka, ani ptáčka, a Kubáň měl již hlad, neboť jel již celý den a celou noc. 

Když však ujel ještě asi padesát mil, spatřil náhle malou chaloupku. 
Vešel tam a viděl, že tam bydlí dva staří manželé, kteří musili býti velmi 
chudí. Kubáň je prosil, aby mu dali něco k jídlu, ale staří lidé mu řekli: 
,,Co ti máme dáti? Vždyť sami nic nemáme!" Přes to mu však dali kus 
chleba. 

Potom jel Kubáň dále a tu najednou potkal na cestě medvěda. Vzal 
ihned svou kuši a namířil, chtěje medvěda zastřelit, ale medvěd k němu řekl 
lidským hlasem: ,,Nestřílej! Snad ti někdy budu užitečným!" A Kubáň ne¬ 
střelil a medvěd běžel za jeho koněm. 

Za nějakou chvíli potkal zase psa. Namířil kuší, chtěje psa střeliti, 
ale pes promluvil: ,,Nestřílej, snad ti budu někdy užitečným!" Kubáň tedy 
nestřelil a pes se ihned obrátil a běžel vedle medvěda za koněm. 

Konečně potkal v lese lišku. Chtěl ji střeliti, ale liška prosila: ,,Ne¬ 
střílej! Snad ti někdy budu užitečnou!"A Kubáň nestřelil ani lišky, která se 
sebrala a běžela vedle medvěda a psa za jeho koněm. 

Potom jel dále a dále, až konečně přijel do jednoho města. Zastavil 
před jedním hostincem a nařídil hostinskému, aby mu dal koně, medvěda, 
psa i lišku do stáje a dobře je zavřel. Potom vstoupil do šenkovny a ob¬ 
jednal si víno, a popíjeje, díval se z okna na ulici. 
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V tom viděl veliké množství lidí, kteří se ubírali k mořskému pobřeží 
a skoro všichni plakali. 

„Pročpak ti lidé běží k moři a proč všichni pláčí!" tázal se Kubáň ho¬ 
stinského. 

„Doprovázejí princeznu na břeh, neboť si tam pro ni přijde ďábel!" 
odvětil hostinský. 

A Kubáň se dále tázal: „A proč má býti princezna vydána čertovi?" 

Hostinský mu pak vyprávěl: „Král se plavil před časem na své lodi 
na moři a loď najela na skálu a zůstala vězeti. Zdálo se, že všichni jsou 
ztraceni, když v tom se z moře vynořil čert a řekl královi: Jestliže mi dáš 
to, o čem nevíš, vysvobodím tě!" 

„Král si myslil, že zná celou svoji říši a také celou svoji rodinu a že 
tedy to, o čem by nevěděl, nemůže míti veliké ceny a proto odpověděl: 
„Mějž si tedy to, o Čem nevím!" 

„Pak ďábel loď vyprostil, ale když král přijel do našeho města, zvěděl, 
že se mu zatím narodila dceruška, o které ovšem neměl tušení. Tak se stalo, 
že slíbil čertovi svoje vlastní dítě." 

Když to Kubáň slyšel, řekl k hospodskému: „Mohl bych tam také jiti, 
abych princeznu viděl?" 

Hostinský přisvědčil a Kubáň mu potom řekl: „Když tam půjdu a ne¬ 
budu se vraceti, otevři mým zvířatům a pust je!" 

Hned na to se odebral k moři, ale bylo již pozdě večer a všichni ostatní 
lidé se vraceli. Princezna tam však zbyla o samotě a seděla v sudu, do kte¬ 
rého ji vsadili. 

Ale na blízku byl jeden mladý -rytíř, který princeznu velice miloval a 
jenž zůstal na břehu. Posadil se do koruny jednoho dubu, aby viděl, zdali si 
ďábel skutečně přijde pro princeznu. Kubáň ho spatřil, když přišel na břeh 
ale neřekl nic a pak přistoupil k sudu a vlezl do něho a zůstal v něm i 
s princeznou. Když odbila dvanáctá hodina, vyvalil se z moře černý oblak, 
země se třásla, vichřice skučela a na obloze se křížily blesky a když vše 
utichlo, objevil se ďábel. Přistoupil k sudu a řekl: 

„Kolik je vás uvnitř?" Potom se tázal Kubána: „Mám vás roztrhati 
oba nebo jenom jednoho?" 

Ale Kubáň se nelekl a odvětil: „Lépe by bylo, kdyby ses zakousl do 
cibule, abys věděl, jak chutná!" 

Když to čert slyšel, rozlítil se a vykřikl: „Ve slovech jsi pohotově, ale 
teď uvidíme, zdali máš také sílu!" 
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Zatím v hostinci byl ve stáji strašný hluk, neboť Kubánův kůň chtěl 
již rozbiti dveře u stáje, poněvadž hostinský zapomněl zvířata vypustit. 
V tom vrhl se na dveře silný medvěd a vyrazil je. A potom všechna zvířata 
běžela jako vítr na pobřeží. 

V téže chvíli řekl čert Kubánovi: „Kdo bude bojovati, necháme bojovati 
svoje koně, anebo budeme zápasit my?" 

Ale Kubáň odpověděl: „Nejprve nechť zápasí naši koně." 

Potom pustili koně proti sobě a Kubáň dal princezně nůž a řekl: „Kdyby 
snad mému koni sklouzlo řemení mezi nohy, ihned je přeřízni!" 

Ale koně bojovali tak dlouho, až zlatý kůň Kubánův roztrhal koně čer¬ 
tova. Potom čert řekl: „Teď budeme bojovati spolu!" Kubáň přistoupil k čer¬ 
tovi se slovy: „Nuže, udeř mne přes uši! A čert ho uhodil za uši, až se 
Kubáň propadl do země po kotníky. Potom vyzval čert Kubána, aby ho 
praštil za uši. 

Kubáň udeřil tak prudce, že ďábel se propadl do země až po kolena. Po 
druhé udeřil čert Kubána tak, že ho vrazil do země až po pás a Kubáň 
udeřil zase Čerta, že mu vyčnívala ze země jen hlava. Potom mu uťal hlavu, 
přivalil na čertovo tělo balvan, veliký jako dům, a odešel. Ale hlavu čertovu 
pověsil do koruny stromu, na kterém seděl na stráži onen mladý rytíř. 

Potom přistoupil Kubáň k princezně, aby ji doprovodil domů a řekl 
k ní: „Staniž se mojí manželkou, ale jiného si nebeř!" 

Dívka se mu zaslíbila a Kubáň, když ji dovedl až k zámku, vrátil se do 
svého hostince. 

Zatím však mladý rytíř dohonil princeznu a pravil k ní: „Chceš se státi 
mojí manželkou?" 

„Jak bych se mohla státi tvojí ženou? Vždyť tys mne přece nevysvo¬ 
bodil!" ■ 

Ale rytíř jí hrozil, že ji na místě usmrtí, jestliže se nestane jeho ženou. 
Dívka však byla chytrá a myslila si: „Byla jsem vysvobozena z ďábelských 
spárů, a jestliže mně Bůh pomůže, budu vysvobozena i z rukou tohoto Člo¬ 
věka!" A pak šla dále do zámku. Rytíř ji však následoval, až přišel ke králi 
a řekl mu: 

Musíš mi dáti princeznu za choť, neboť jsem ji vysvobodil z moci 
ďábla!" Král odpověděl: „Když jsi to učinil, budeš ji míti!" 

Druhého dne zrána připravovali svatbu, ale princezna nechtěla rytíře, 
nýbrž onoho mladého muže z hostince. Řekla tedy svému otci: „Prosím, 
abys mi poskytl půl hodiny na rozmýšlenou!" 
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Král jí milerád vyhověl a princezna odešla do svého pokoje, aby na¬ 
psala svému zachránci dopis tohoto znění: „Přijď ke mně v tu a v tu ho¬ 
dinu, neboť mne chtějí zasnoubiti s mladým rytířem!" 

V tom přišel král, aby viděl, proč jeho dcera tak dlouho ve svém po¬ 
koji prodlévá a když spatřil psaní, vzal je a četl. Pak psaní složil a odebrav 
se z princeznina pokoje, zavolal důstojníka a nařídil mu: „Jdi do onoho 
hostince a vezmi s sebou vojáky a přiveď mi sem muže, který chce moji 
dceru za manželku!" 

Setník tedy šel do hostince a tázal se hostinské: 

„Kde je onen muž, který si chce vžiti královskou dceru za choť?" 

Hostinský to slyšel ar radil mu: „Mluv potichu! Je to nesmírně silný 
muž, který by vás všechny mohl zabít!" 

Setník na to odpověděl: „Mám s sebou dosti vojáků, kteří ho zajmou!" 

V tom vyšel Kubáň ze svého pokoje a řekl: „Proč zde tak křičíš, hlu¬ 
páku?" Potom chopil setníka za nohu, vynesl ho z hostince a srazil s ním 
k zemi všechny vojáky. Jenom jeden zůstal na živu a potom Kubáň řekl: 
„Jdi domů a pošli dvacet zdravých vojáků, aby mne přivedli!" 

Za krátko přišel plukovník s dvaceti vojáky a ptal se zase hostinského: 
„Kde je onen silák, který usmrtil tolik vojáků?" Ale hostinský mu zase 
radil: „Nemluv tak hlasitě, jinak tě také usmrtí!" 

Ale plukovník se usmál: „Vždyť mám s sebou dvacet vojáků, kteří ho 
zajmou!" 

V tom vyšel Kubáň ze šenkovny a zvolal: „Co zde chceš a proč tu tak 
křičíš?" Potom chopil plukovníka za nohy a když s ním vyšel na ulici, 
srazil všech dvacet vojáků k zemi a pobil je a jenom jednoho nechal na živu 
a poručil mu: 

„Běž a řekni králi, aby svolal všechen lid své říše a také z jiných 
říší a veškeré svoje příbuzné a aby sem dal dopraviti největší dělo, 
které má!" 

Král- se velice rozlítil a přišel s velikým vojskem a se vším lidem před 
hospodu a také dal přivézti největší své dělo, které musilo táhnouti dva¬ 
náct koní. Všechno se tísnilo okolo hostince a tu Kubáň vyšel a tázal se 
krále: 

„Přivedl jsi vše, co jsem ti nařídil?" 

A král odpověděl: „Ano, zde je vše!" 

„A kde je tvoje největší dělo? Ukaž mi je!" 
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Potom sel k dělu, a viděl, že je k němu zapraženo dvánáct koní. Vzar 
dělo do ruky, nacpal je plné tabákem a pak si je zapálil jako dýmku. 

Když to král a lid viděl, ulekli se nesmírně, neboť sotva uvěřili svým 
očím, když Kubáň zvedl tak veliké dělo a dal si je do úst. Král měl takový 
strach, že před ním padl na kolena, ale Kubáň mu položil ruoe na ramena 
a pravil: „Nejsem hoden, abys přede mnou poklekal, neboť spíše bych musil 
pokleknouti já před tebou! A kdepak je onen muž, který odvedl tvoji dceru 
s mořského pobřeží?" 

Král dal ihned mladého rytíře povolati a když přišel, hlásil se: „Já 
jsem to!" 

„Nuže, kam jsi schoval čerta?" 

„Je na břehu pod velkým kamenem," odpověděl rytíř. 

„A co jsi učinil s jeho hlavou?" 

„Visí v koruně jednoho dubu, který stojí na břehu." 

„Nuže, pojďme tam všichni, abychom to viděli!" 

Potom šel král, rytíř a Kubáň a když přišli k velikému balvanu, řekl 
Kubáň k rytíři: „Odval kámen a ukaž, kde je čert!" 

Rytíř se zarazil a vymlouval se: „Nemohu teď, moje krev není roz¬ 
bouřená." 

Ale Kubáň kopl nohou do balvanu až odletěl a pak zavolal krále a ry¬ 
tíře, aby se podívali na čerta. Král se nahnul a díval se do jámy, ale rytíř 
se toho neodvážil. A tu k němu přistoupil Kubáň, syn kováře, a chopiv ho 
za ramena, mrštil jím na zem a svalil na něj balvan. Potom řekl ke králi: 

„Teď vidíš, kdo vysvobodil tvoji dceru! A vy jste se domnívali, že 
to vykonal onen holobrádek!" 

Král prosil Kubána za prominutí a pak jej dovedl do paláce a když 
se všechen lid shromáždil před branami, provolal král Kubána za svého 
spoluvladaře a pak byla veliká slavnjost a svatba a radovánky neměly konce, 
a jestliže nepřestali, radují se tam až do dnešního dne! 

#><#># 
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KAŠPÁREK A ČARODĚJNICE. 

V jedné malé vesničce žil muž ®e ženou a ti měli jednoho chlapce, který 
se jmenoval Kašpárek. Synáček prosil jednou svého otce, aby mu 
udělal lodičku, řka: „Budu loviti ryby a tak vás budu živit!" 

Otec vyhověl jeho prosbě a udělal mu hezkou lodičku a Kašpárek s ní 
jezdil po rybníku, chytal ryby a dovážel je svým rodičům a tak je živil. 
Ale o polednách vycházela matka s jídlem z chaloupky až k rybníku a 
volala na Kašpárka přes vodu: 

„Kašpárku, můj synku milý, 
připluj s člunem v této chvíli, 

Kašpárku, nech rybičky, 
poslechni své matičky!" 

Kašpárek to slyšel a počal veslovati ke břehu a tam mu dala maminka 
oběd, Kašpárek se najedl a plul zase do prostřed rybníka. 

Ale za rybníkem byl tmavý les a v něm bydlila jedna zlá čarodějnice, 
která rodičům nepřála Kašpárka, poněvadž to byl takový hodný synáček, a 
hleděla jim všelijak uškoditi. Někdy jim za noci rozdupala políčko, jindy 
zase jim nasázela před dveře zakleté kořeny, aby onemocněli. Ale rodiče 
znali její úklady a kořeny pěkně vytrhali. Jindy zase jim zakopala pod práh 
žábu nebo štíra, anebo jim pomazala krov u chaloupky netopýří krví. 

Ale rodiče byli zbožní a modlili se a tak veškerá tato kouzla neměla 
pražádného účinku. 

Když to čarodějnice viděla, nenáviděla jich ještě více a umínila si, že 
Kašpárka musí stůj co stůj nějakým způsobem zahubiti a že se ho musí zmocniti. 

„Nu, počkejte!" zvolala jednou a šla na břeh rybníka a ukryla se do 
rákosí a pak počala volatí na Kašpárka právě tak, jako to Činívala o po¬ 
lednách jeho maminka: 

„Kašpárku, můj synku milý, 
připluj s člunem v této chvíli, 

Kašpárku, nech rybičky, 
poslechni své matičky!" 

Kašpárek to slyšel, ale pozoroval, že hlas, který ho volá, je příliš 
drsný a proto zůstal s člunem opatrně uprostřed rybníka- a čarodějnice 
mu nemohla uškoditi. 
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Potom šla Čarodějnice k houslaři a řekla: 

„Houslaři, ty umíš vložiti do houslí překrásný, jemný hlas. Udělej mi 
také takový měkký hlas, jako má Kašpárkova maminka." 

Houslař jí udělal jemný hlas a čarodějnice šla nanovo k rybníku, 
ukryla se do rákosí a počala volati: 

„Kašpárku, můj synku milý, 
připluj s člunem v této chvíli, 

Kašpárku, nech rybičky, 
poslechni své matičky!" 



Kašpárek se domníval, že ho volá maminka a tak připlul ku břehu. Ča¬ 
rodějnice vyskočila z rákosí, chopila se ho, vstrčila ho do pytle a donesla 
ho do své chaloupky. Když přišla ke dveřím, zvolala: 

„Dceruško moje, draci dcero, otevři!" 

A tu její dcera otevřela dveře a Čarodějnice vytáhla z pytle Kašpárka, 
pěkně ho převlékla do nových šatů a pak mu dala soudek ořechů a lou- 
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skáček. Kašpárek musil seděti, louskati ořechy a jisti je. Čarodějnice ho 
chtěla hezky vykrmiti, aby byl tlustý. A tak Kašpárek seděl a louskal oře¬ 
chy a jedl je, ale čarodějnice se těšila, jak si na Kašpárkovi pochutná. 
„Bude to velká hostina," pomyslila si, „a já k ní pozvu pět draků, svých 
příbuzných!" 

Asi za měsíc pošeptala čarodějnice své dceři: 

„Dnes musíš roztopiti pěkně pec a až odejdu pro hosty, vsaď tam 
toho hocha a zavři dvířka. Potom pěkně ukliď a prostři na stůl a čekej, až 
se s hosty vrátím. 

Čarodějnice odešla a dračí dcera roztopila pěkně pec a připravila lopatu. 
Když byla pec dobře rozpálena, poručila Kašpárkovi: 

„Posaď se na lopatu, Kašpárku, já tě pohoupám!" 

Ale Kašpárek byl chytrý a položil na lopatu jen jednu nohu. 

„Tak ne!" řekla dračí dcera. 

Kašpárek položil na lopatu ruku. 

„Tak také ne!" pravila dračí dcera. 

„Musíš se posadit na lopatu sama a ukázat mi to!" řekl Kašpárek. 

Dračí dcera se dala obelstíti a posadila se na lopatu, ale v tom šups! 
vstrčil ji Kašpárek i s lopatou do pece a zavřel za ní dvířka, a dračí dcera 
se v peci musila péci. Potom Kašpárek v chaloupce pěkně uklidil a vyšel 
ven, zavřel dveře' a pak vylezl na jednu vysokou jedli a čekal, co se 
bude díti. 

Za nějakou chvíli se ozval v lese strašný hřmot, jako vichřice! To ča¬ 
rodějnice přiletěla se svými pěti příbuznými, s pěti draky. 

Když přistoupili ke dveřím, zvolala čarodějnice: 

„Dcero moje, dračí dcero, otevři!!" 

Ale nic se neozvalo. 

„Dcero moje, dračí dcero, otevři!" opakovala čarodějnice. Ale když 
se dveře neotvíraly, pravila: „Odešla z domu a někde se potuluje!" 

Potom čarodějnice otevřela dveře sama, hosté vešli a posadili se ke 
stolu. Čarodějnice vzala z pece pečeni a pak se všichni dali do jídla. Když 
se řádně najedli, vyšli před chaloupku do lesa a povalovali se v mechu 
a pokřikovali na sebe: 

„To jsme si pochutnali! Kašpárkovo maso bylo měkounké a hebounké!" 

Ale v tom se Kašpárek ozval s vysokého stromu: 

„Pěkně jste si pochutnali, ale bylo to maso dračí dcery!" 
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Draci se ulekli a vykřikli: ,,Kdo je to? Kde je to?" Potom se rozhlí¬ 
želi všude kolem a konečně spatřili Kašpárka vysoko na strome. Vrhli se 
ihned k mohutné jedji a počali ohlodávati její kmen, aby strom padl a aby 
se tak zmocnili Kašpárka. Ale dřevo bylo velmi tvrdé a draci a čarodějnice 
si jen vylámali zuby. Doběhli tedy ke kováři a prosili ho: „Milý kováři, 
ukovej nám zuby, abychom mohli prokousali jedli!" 

Kovář jim udělal žádané zuby a oni se vrátili a počali hlodati a Ka¬ 
špárek měl již veliký strach, že strom padne a že se jim dostane do rukou. 

Najednou letěli nad lesem divoké husy a Kašpárek je počal prošiti: 

„Milé husy, vezměte mne na svá křídla a doneste mne domů k tatín¬ 
kovi a mamince, a já vás za to budu krmiti a nikdy vám toho nezapo¬ 
menu !" 

Ale husy odpověděly: „Ať tě s sebou vezmou ty, které letí za námi!" 

Potom přiletěly druhé husy a Kašpárek je zase prosil, aby ho vzaly 
s sebou, ale husy mu zase odpověděly: „Ať tě vezme na záda husa po¬ 
slední !" 

A teď přiletěla i ta poslední, která byla nejslabší a zatím čarodějnice 

a draci hlodali a hlodali a jedle se již počala nakláněti. Kašpárek ve ve¬ 

liké úzkosti prosil úpěnlivě poslední husu: 

„Husičko, milá husičko, vezmi mne rychle na záda a odnes mne domů! 
Já tě budu krmiti a nikdy ti toho nezapomenu!" 

A husa se nad ním smilovala a vzala ho na záda, ale byla velmi una¬ 
vena a letěla s ním velmi nízko u země. Čarodějnice s draky ji počali pro¬ 

následoval a honili ji, ale přece jenom jí nedohonili. A tak husa doletěla 
až k chaloupce Kašpárkových rodičů a posadila ho na komín. Sama pak 
vletěla na dvůr, aby si tam nalezla nějakou potravu, neboť byla velmi vy¬ 
sílena. Kašpárkova maminka vytáhla právě z trouby dvě veliké buchty a 
pravila: „Zde máš jednu buchtu, milý muži a tuhle mám zase já!"’ 

A v tom se ozval skrze komín Kašpárkův hlas: 

„A kde mám buchtu já?" 

Matka to slyšela a tázala se: „Kdopak tam mluví?" A pak zase opa¬ 
kovala: „Zde je tvoje buchta, muži a zde je moje!" 

Kašpárek se znovu ozval: „A kde je buchta moje, maminko?" 

Potom rodiče vyběhli z chaloupky a když spatřili Kašpárka na ko¬ 
míně, sňali ho a donesli ho do světnice. V tom matka spatřila husu, která 
se procházela po dvorku a zvolala: 

„Na dvůr nám přiletěla husa! Ihned ji chytím a upeču!" 
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Ale Kašpárek pravil: „Ne, maminko, té husy musíte ušetřit a musíte 
ji krmit, neboť kdyby jí nebylo, nebyl bych teď u vás! A pak vyprávěl 
rodičům, co se mu přihodilo. 

A tak matka krmila husu, pokud mohla nejlépe a husa se za krátko 
vzpamatovala a odletěla pak za ostatními. 

Ale Kašpárek se již nikdy nedal čarodějnicí obelstít! 


O MODŘENCE. 

L/řed dlouhými léty žil jeden král, kterému zemřela manželka. Měl s ní 
* dcerušku, která byla tak dobrá a krásná, že nikdo nemohl býti lepší 
a krásnější. Král dlouho truchlil pro svoji královnu, poněvadž ji velice mi¬ 
loval, ale konečně mu bylo přece jenom smutno o samotě. I rozhodl se 
oženiti s jednou královnou, vdovou, která měla také dceru. Ale tato druhá 
princezna byla tak ošklivá a zlá, jako byla králova dcera krásná a dobrá. 
Macecha a nevlastní králova dcera žárlily na princeznu, protože byla tak 
sličná. Ale pokud byl král doma, neodvážily se jí nijak ublížiti, neboť vě¬ 
děly, že by toho král nestrpěl. 

Avšak po nějaké době musil král odejiti do války, a jakmile odjel, po¬ 
mýšlela již macecha-královna na různé zlořády. Domnívala se, že může či- 
niti co jí libo, nedávala princezně dostatek jídla, takže tato trpěla hladem 
a bila ji a odstrkovala. Konečně musila krásná princezna pásti krávy. Cho¬ 
dila tedy s dobytkem na pastvu až do lesa a na vrch. Jídlo buď nedostávala, 
nebo ho bylo málo. Proto velice zhubeněla a zbledla a skoro neustále byla 
zarmoucena a často trpce plakávala. Ale ve stádě byl také jeden veliký bílý 
býk, kterého princezna vždycky velice čistila, a býk přicházel za to k prin¬ 
cezně a nechal se od ní hladiti. Když tak jednou seděla a plakala zarmou¬ 
ceně, přišel k ní býk a tázal se jí, proč je tak smutná. Ale princezna ne¬ 
odpověděla a jenom plakala. 

„Však já vím, co ti chybí/' řekl býk, „i když mi toho ty neřekneš. 
Pláčeš proto, že královna je na tebe tak zlá a nechala by tě nejraději ze- 
mříti hlady. Ale o jídlo nemusíš míti starostí, neboť v mém levém uchu je 
složený šáteček. Když jej vyjmeš a rozprostřeš, budeš míti jídla, mnoho-li 
budeš chtít." 
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O modřence. 












Princezna udivena sáhla býkovi do levého ucha a skutečně! Vytáhlá šá¬ 
teček, který rozprostřela na trávník a ihned na něm bylo jídla, na jaké si 
jen pomyslila. Medové koláče, pečeně a víno. Princezna to činila často a 
vždycky zase šáteček vzala a uložila jej býkovi do ucha. Za krátko pak na¬ 
bývala sil, v obličeji byla růžová a bílá a když to královna a její vyschlá 
dcera spatřily, sezelenaly a sežloutly závistí. Zejména královna nemohla po- 
chopiti, proč její nevlastní dcera při tak ubohé stravě tak dobře vypadá. Proto 
zavolala jednu svoji služku a poslala ji za princeznou do lesa, aby měla 
pozor, co se děje. Královna se totiž domnívala, že někdo z čeledi donáší 
potají princezně potravu. 

Služka šla za princeznou a schovala se v lese a pozorovala a tu viděla, 
jak princezna vyňala býku z ucha šátek, jak jej rozprostřela na trávník a 
jak se šátek pokryl všemožnými jídly a jak si pak princezna pochutnávala. 

I vrátila se domů a vše, co viděla, pověděla královně maceše. 

V tom také přijel král domů z války jako vítěz a proto nastaly v ce¬ 
lém zámku veliké radovánky, ale nikdo se tak neveselil jako princezna, krá¬ 
lova vlastní dcera. Ale tu královna předstírala, že je nemocná a když přišel 
lékař, podplatila ho, aby řekl, že se královna neuzdraví, jestliže jí nedají 
masa z bílého býka. 

Krásná princezna a také jiní lidé se tázali lékaře, zdali by královně 
nepomohlo něco jiného, neboť všichni býka litovali a prosili za něj, proto¬ 
že ho měli rádi a protože také věděli, že v celé říši není zvířete podob¬ 
ného. Ale lékař tvrdil, že musí býti býk poražen, že není jiné pomoci. Když 
to princezna slyšela, roztruchlila se a šla do stáje k býkovi. Bílý, krásný býk 
tam stál se svislou hlavou a vypadal tak smutně, že princezna musilazaplakati. 

,,Proč pláčeš?" tázal se býk. 

A tu princezna mu počala vyprávěti, že se král vrátil domů, že královna 
předstírá nemoc a že donutila lékaře, aby řekl, že ji neuzdraví nic jiného než 
maso z bílého býka a že býk má tedy býti poražen. 

„Když zahubí mne, tu zahubí za krátko i tebe!" řekl býk. „Ale chceš-li, 
můžeme dnes v noci spolu uprchnouti." 

Princezna se sice poněkud zdráhala, poněvadž nechtěla opustiti otoe, 
ale pak si myslila, že by bylo ještě horší, když by zůstala s královnou pod 
jednou střechou a proto slíbila býkovi, že půjde s ním. 

Večer, když všechno usnulo a bylo všude ticho, kradla se princezna do 
stáje k býkovi. Řekl jí, aby se mu posadila na hřbet a pak s ní prchal ze 
zámku, pokud mohl nejrychleji. 


O vílách a Čarodějích. — 3 
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A když druhého dne ráno přišli lidé, aby býka odvedli a porazili, byl 
ten tam, a když král vstal a tázal se po své dceři, zvěděl, že zmizela i prin¬ 
cezna. Král vyslal posly na všechny světové strany, aby princeznu hledali, 
ale nikdo o ní neslyšel a nikdo jí neviděl. 

Zatím pádil býk s princeznou přes hory a doly a konečně s ní přiběhl 
do velikého lesa, kde stromy i listy a vše bylo z mědi. Ale než tam vstou¬ 
pili, řekl býk k princezně: 

„Až vstoupíme do tohoto lesa, musíš se míti velice na pozoru, abys ne¬ 
utrhla ani jediného lístku, ani se ničeho nedotkla. Jinak by byla veta po tobě 
i po mne — v tomto lese totiž sídlí tříhlavý drak, kterému tento les patří / 1 

Princezna slíbila, že se bude míti na pozoru a že se ničeho nedotkne. 
Byla velmi opatrná při další jízdě a sklonila se stranou, aby se ničeho 
ani nedotkla, ale les byl místy velmi hustý, takže nemohli proniknouti a ač¬ 
koliv se princezna měla velmi na pozoru, přece jenom bezděčně utrhla jeden 
lístek, který jí zůstal v ruce. 

„Běda! Přeběda!" zvolal býk, když to viděl. „Teď musím bojovati na 
život a na smrt, avšak onen lístek si dobře uschovej!" 

Ihned potom přišli na konec lesa a tu kde se vzal, tu se vzal, stál 
před nimi drak se třemi hlavami a ihned se na ně vrhl. 

„Kdo se dotkl mého lesa?" zařval. 

„Les patři právě tak tobě, jako mně!" odpověděl býk. 

„Nuže, uvidíme!" řval drak. A potom se proti sobě rozběhli a býk ze 
všech sil vrážel hlavou do draka, ale drak byl stejně silný a tak to trvalo celý 
den než býk zvítězil. Ale byl pak pokryt takovými ranami a tak zesláblý, 

že sotva mohl jiti. Musili proto po celý den odpočívati a když si odpočinuli, 

řekl býk k princezně: 

„Jdi teď k mrtvému draku a vezmi z jeho opasku měděnou schránku 
s mastí, otevři ji a natři mne jejím obsahem!" Princezna tak učinila a bý¬ 
kovi se zahojily všechny rány a on byl zase silný a zdravý a tak mohli pu- 

tovati následujícího dne dále. Cestovali dlouho a mnoho dní a konečně 
přišli k lesu, kde stromy, větve i listy byly z ryzího stříbra. 

Než býk vešel s princeznou do lesa, řekl jí zase, že se musí míti velmi 
na pozoru, aby se ničeho nedotkla a aby neutrhla ani jediného lístku, jinak 
že by je potkalo neštěstí. Dále jí řekl, že v lese sídlí šestihlavý drak, s nímž 
by se musil měřiti. 

„Nikoliv," odpověděla princezna, „budu se míti velmi na pozoru a ni¬ 
čeho se nedotknu!" Ale když vstoupili do lesa, byl na některých místech 
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tak hustý, že se musili prodírati a ač princezna větve odsunovala, aby jí 
nešlehaly do obličeje, přece jenom se utrhl malý lístek, který jí zůstal 
v ruce. 

„Běda, přeběda!" zvolal býk. „Cos to učinila! Teď musím zase bojo- 
vati na život a na smrt, neboť tento drak má dvojnásobnou sílu předešlého. 
Jenom bedlivě uschovej onen lístek!" 

Ihned potom se objevil šestihlavý drak a křičel: 

„Kdo se dotkl mého lesa?" 

„Les patří právě tak mně, jako tobě!" zvolal býk. A pak se vrhli proti 
sobě, ale býk bodl svými rohy draka do očí a potom mu rozpáral tělo, 
ale drak byl právě tak silný a tak trval boj plné tři dny, až konečně býk 
zvítězil a draka ubil. Potom byl však tak slabý, že se sotva mohl hnouti, 
neboť mu z ran vyteklo mnoho krve. A tu zase řekl k princezně, aby 
vzala drakovi stříbrnou skříňku s mastí, kterou měl netvor u pasu a aby 
mu potřela rány. Princezna to učinila a rány se zahojily a on zase zesílil, 
takže následujícího dne mohli jiti dále. 

Princezna chtěla býka šetřiti a řekla, že je mladá a že může jiti pěšky. 
Ale býk jinak nedal a tak mu musila zase usednouti na záda. Putovali dlou¬ 
hou dobu přes mnohé země, až konečně přišli do jednoho lesa, který byl 
všecek zlatý. Byl to překrásný les, který zářil jako slunce, neboť kmeny, 

větve i listí, ba i květiny byly z ryzího zlata. A zde bylo vše tak jako 

v lese měděném a stříbrném. Býk zase varoval princeznu, aby se ničeho ne¬ 
dotkla že v tomto lese sídlí drak s devíti hlavami, který je mnohem silnější 
a větší než oba předešlí a dodal, že nad touto obludou by sotva zvítězil. 

A princezna ho znovu ujistila, že se ničeho nedotkne, ale když se pro¬ 

dírali zlatými houštinami, tu princezna se sice vyhýbala větvím, ale konečně 
se ulomila přece jen malá zlatá větvička a zůstala jí v ruce. Princezna po¬ 
čala plakati a chtěla zlatou větvičku zahodit, ale býk jí řekl, aby si ji po¬ 
nechala a dobře uschovala. Těšil ji pokud mohl. Přes to však věděl, že ho 
očekává krutý boj a skoro pochyboval o dobrém výsledku. 

V tom se již také přihnal devítihlavý drak. Byl tak děsný, že princezna 
téměř omdlévala hrůzou, když se na něj podívala. 

,,Kdo se dotkl mého lesa?" zařval drak. 

„Les patří právě tak mně, jako tobě!" odpověděl býk. 

„Nuže, uvidíme!" vykřikl drak a hnal se na býka a býk se rozběhl na 
draka a když se srazili, ozvala se rána jako z děla. Býk bodal svými rohy 
do draka a vypíchal mu z hlav několik očí a zasazoval mu hrozné rány, 
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ale drak byl také silný a jakmile býk jednu hlavu zdolal, foukly ostatní 
hlavy do dračího těla nový život, takže ochablý drak se zase vztyčil. Proto 
trval boj celých osm dní než se konečně býkovi podařilo usmrtit devítihla- 
vou obludu. Ale býk byl tak těžce zraněn a tak slabý, že ležel na zemi a 
sotva nadzvedal hlavu. Po celém těle měl rány a nemohl ani princezně říci, 
aby vzala z opasku zabitého draka mast. Princezna to však učinila sama a 

ihned se rány jejího přítele zahojily, ale přes to byl ještě tak slabý, že 

musili odpočívati celý měsíc, než mohli jiti dále. 

Konečně se vydali na cestu, neboť býk řekl, že musí jiti ještě mnoho 
mil, a tak se ubírali přes mnoho kopců a hustými lesy. Po nějaké době 
se dostali k jedné skále. 

Vidíš něco?" řekl býk. 

„Nikoliv — vidím jenom oblohu a skály!" řekla princezna. Ale když 
vystoupili výše, rozšířila se vyhlídka a tu se býk zase tázal: 

„Vidíš teď něco?" 

„Ano, vidím teď daleko a daleko nějaký malý zámek," odpověděla mu 
princezna. 

„Není malý," řekl býk, „ale zdá se takovým, protože je daleko." 

Konečně vystoupili na veliký vrch a tu se býk zase tázal: „Vidíš 

teď něco?" 

„Ano, vidím teď velký zámek, který je zcela blízko!" řekla princezna. 

„Do toho zámku musíš jiti!" odpověděl býk. „Pod zámkem je chlívek 
na vepře a když tam vejdeš, nalezneš tam režnou sukni. Vezmeš ji na sebe 
a půjdeš do zámku a řekneš, že se jmenuješ Modřenka a že prosíš, abys byla 
vzata do služby. Ale teď vezmi svůj malý nůž a uřízni mi hlavu. Potom se 
mne stáhni kůži a polož ji pod tuto skalní stěnu. Ale do kůže vlož lístek 
měděný a stříbrný a zlatou větvičku. U skály stojí hůlka a když budeš něco 
potřebovati, zaklepej jenom hůlkou na skalní stěnu." 

Princezna to vše nemohla ani pochopiti a také se nemohla rozhodnouti, 
aby bílému býku uřízla hlavu, ale když ji býk neustále prosil, aby to učinila 
a když jí řekl, že jenom tak se mu odmění za vše dobré, co jí prokázal, ne¬ 
mohla jinak. Vzala nůž a po velké námaze uřízla býkovi hlavu a pak s íiěho 
stáhla kůži. Když do ní zabalila měděný a stříbrný lístek a zlatou větvičku, 
položila ji ke skalní stěně. 

Když to vše učinila, šla k prasečímu chlévku, ale cestou velmi plakala a 
byla velmi zarmoucena. Nalezla tam režnou sukni, kterou si oblékla a pak 
šla do královského zámku. Když přišla do kuchyně, žádala o službu a řekla, 
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že se jmenuje Modřenka. Kuchař jí odpověděl, že ji může přijmouti do 
služeb, jestliže umí mýti nádobí, protože služka, která to. dříve činila, před 
několika dny ze služby utekla. Ale kuchař dodal, že bezpochyby i ona se 
této práce nasytí brzy a že odejde také. Ale princezna slíbila, že vytrvá a 
zůstala tedy v kuchyni. 

Potom pilně myla nádobí a práce se jí líbila. Po několika dnech přišel do 
královského zámku na návštěvu jeden princ a tu Modřenka prosila o do¬ 
volení, aby mu mohla přinésti vodu k umytí. 

Když to slyšely ostatní služky, posmívaly se jí a řekly: 

„Co si myslíš? Domníváš se, že princ by chtěl vody od takové o- 
hyzdy?" Řekly to proto, že měla na sobě režnou sukni. 

Ale Modřenka prosila znovu a znovu a tak konečně kuchař dovolil, 
ale když běžela po schodech nahoru, dupala tolik ve svých těžkých stře¬ 
vících, které vzala na cestu, že princ vyšel z komnaty a tázal se: 

„Kdopak jsi?" 

„Nesu vám vodu k umytí!" řekla Modřenka. 

„Domníváš se, že stojím o vodu, kterou mi neseš?" zvolal princ a vylil 
jí vodu na hlavu. A tak musila Modřenka odejiti, ale potom prosila zase 
kuchaře, aby jí dovolil jiti do kostela. 

Kuchař jí to dovolil, neboť kostel byl na blízku. Modřenka tedy odešla, 
ale nejdříve zaběhla ke skalní stěně a zaklepala na skálu, jak jí býk poradil. 
Skála se ihned otevřela a z ní vyšel muž, který se jí tázal, co si přeje. Prin¬ 
cezna řekla, že chce jiti do kostela, ale že nemá pěkných šatů. A tu jí muž 
přinesl šaty, které se leskly jako měděný les a také jí přivedl osedlaného 
koně. 

Modřenka vsedla na koně a když přijela do kostela, divili se všichni lidé, 
kdo to asi je a dokonce i princovi se velice líbila, takže od ní neodvracel 
svých zraků. 

Když vycházela z kostela, pospíšil princ za ní a chtěl ji zachytit, ale 
ona za sebou rychle přivřela dveře a tak mu zůstala v ruce pouze její ru¬ 
kavička. Když vyskočila na koně, přiběhl princ zase a tázal se, odkud je. 

„Ze země za lesem!" řekla Modřenka, a zatím, kdy princ jí chtěl podati 
rukavici, pravila tiše pro sebe: „Přede mnou světlo a za mnou tma, af 
princ v očích mlhu má!" A v tom se princi ztratila. 

Ale princ neviděl jakživ tak krásné rukavičky a proto se vydal na cesty 
a putoval daleko a hledal zemi za lesem, neboť se domníval, že tam nalezne 
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vznešenou dámu, která mu ponechala svoji krásnou rukavičku, ale nikdo o 
takové zemi nevěděl. 

Když se princ vrátil do zámku, tu přišla zase princezna ke kuchaři a 
žádala ho, aby směla princovi donésti ručník. 

„A nic jiného?" smály se jí ostatní služky. „Vždyť jsi viděla, jak se ti 
vedlo posledně!" 

Ale Modřenka prosila znovu a konečně směla princi donésti ručník, ale 
po schodech tak dupala, že princ ihned otevřel dveře a když viděl, že je 
to Modřenka, vytrhl jí ručník z ruky a hodil jí jej na hlavu. 

„Hleď, abys zmizela!" zvolal princ. „Myslíš, že bych užil ručníku, který 
jsi měla ve svých špinavých prstech?" 

Pak se odebral princ do kostela a Modřenka prosila, aby jí bylo do¬ 
voleno jiti také. Když jí to kuchař dovolil, odešla ke skále a zaklepala a muž 
zase vyšel a přinesl jí šaty mnohem krásnější než ony první. Byly stříbrem 
celé vyšívané a leskly se jako onen stříbrný les a muž jí přivedl také nádher¬ 
ného koně se stříbrným sedlem a stříbrnou uzdou. Když Modřenka přijela ke 
kostelu, stáli lidé ještě venku a všichni se divili a tázali se, kdo by to byl. 
I princ přiběhl rychle a chtěl podržeti jejího koně, zatím kdy sestupovala. Ale 
princezna seskočila sama a řekla, že je kůň zcela krotký. Potom šli všichni 
do kostela, ale byli velioe roztržití a všichni si prohlíželi Modřenku, zvláště 
princ se na ni díval ještě více než předešle. Když odcházela z kostela, při¬ 
běhl princ zase a tázal se jí, odkud je. 

„Ze země za lesem!" odpověděla princezna a při tom upustila zúmyslně 
jezdecký bičík. Když se princ sehnul, aby jej zvedl, řekla rychle a tiše pro 
sebe: „Přede mnou světlo a za mnou tma, ať princ v očích mlhu má!" 
A v tom se princovi ztratila. 

Princ nevěděl, kam zmizela, a pak zase odjel a hledal ji daleko široko 
po světě a tázal se, kde je země za lesem, ale nikdo mu toho nemohl říci. 
A tak se princ musil konečně smuten vrátiti do zámku. 

Následující neděle měl někdo donésti princovi hřeben, a Modřenka zase 
prosila, aby to směla učinit. Ostatní služky jí připomněly, jak se jí po dva¬ 
kráte vedlo, a posmívaly se jí, jak vypadá šeredně ve své režné sukni. Ale 

Modřenka prosila znovu a konečně jí kuchař dovolil, aby donesla princovi 
hřeben. Jakmile ji princ spatřil, vytrhl jí hřeben z ruky a řekl jí, aby ihned 
odešla. Potom šel do kostela a Modřenka chtěla také jiti. Když jí to bylo 

dovoleno, šla ke skále jako již dvakráte, a zaklepala hůlkou a muž vyšel 

ze skály a přinesl jí šaty z čistého zlata a diamantů a krásného koně se 
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zlatým sedlem a zlatou uzdou. A Modřenka přijela ke kostelu, kde stáli lidé 
před vraty, a jakmile se objevila, přiběhl princ, aby jí pomáhal s koně. Ale 
ona zase odmítla a seskočila a pak šli všichni do kostela, ale lidé byli velmi 
nepozorní, neboť se všichni na ni dívali a princ byl jako bez sebe, když 
viděl krásnou princeznu. Stále se díval jen na ni. 

Když všechno vycházelo z kostela, rozlil princ v předsíni na podlahu 
trochu medu, aby mohl princezně pomoci přes toto místo. Ale princezna 

o to nedbala a vstoupila přímo do medu a pak skočila dále, ale jeden její 

střevíček se přilepil na med a když pak vsedla na koně, přiběhl princ z ko¬ 
stela za ní a tázal se, odkud je. 

„Ze země za lesem!" odpověděla princezna, ale když jí chtěl dáti stře¬ 
víček, řekla potichu: „Přede mnou světlo a za mnou tma, ať princ v očích 

mlhu má!" A po třetí se princovi ztratila. A princ ji zase hledal daleko 

široko, ale poněvadž mu nikdo nemohl říci, kde by byla taková země, dal 
rozhlásiti, že si vezme za manželku dívku, která přijela do kostela třikráte 
v šatech měděných, stříbrných a zlatých. A tu se hlásily různé dívky, 
hezké i ošklivé a konečně přišla také nevlastní dcera králova, kterou poslala 
Modřenčina macocha. Ale byla šeredná a hubená a princ ji ihned vyhnal. 
Pak byl všecek zoufalý, že nemůže najiti krásné dívky, kterou po třikráte 
viděl, nejedl, nepil a nemohl spáti, až tu jedné noci, když princ ležel na po¬ 
hovce a bděl, přiletěl na okno krásný ptáček a počal zpívati: „Princi, princi, 
nezapomeň na dívku, která ti přinesla vodu, ručník a hřeben! Povšimni si jí!" 

Princ si najednou vzpomněl, že služka v režné sukni byla velmi po¬ 
dobná krásné dívce, kterou viděl v kostele. Ráno dal ihned poslati pro Mod- 
řenku a ta přišla ve své režné sukni, zúmyslně umouněná a ušpiněná a když 
stanula před princem, poklonila se mu velmi pokorně a tázala se, co si přeje. 

Princ se na ni zadíval a v tom ji poznal, i přiskočil k ní a objal ji a po¬ 
líbil a řekl: 

„Tý jsi onou dívkou, kterou jsem viděl třikráte v kostele v šatech mě¬ 
děných, stříbrných a zlatých! Ty musíš býti mojí manželkou!" 

A princezna se zasmála a shodila svoji režnou sukni a pod ní se zaskvělo 
její zlaté a diamantové roucho, a v tom také princ viděl, že má na noze 
druhý zlatý střevíček, právě takový, jaký ztratila v předsíni kostela. 

A pak mu princezna řekla, že je královskou dcerou, a tu se princ ještě 
víoe zaradoval. Poté byla nejslavnější svatba. 
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Ale princ, který se stal nakonec princezniným chotěm, nebyl nikým ji¬ 
ným, než bílým býkem, který Modřence tak věrně sloužil, ale zapomněl 
na tyto služby, dokud ho princezna svojí pokorou nevysvobodila úplně. 

Pak byli dlouho a šťastně živi a někdy navštěvovali prinoeznina otce na 
zámku, a když mu pověděli o úkladech zlé královny, dal ji král s její dce¬ 
rou vyhnati a nikdy mu již nesměly na oči. 



PAN DRAK V ŽLUTÉ HOŘE. 


Z a dávných Časů žila jedna rodina, která byla tak chudá, že neměla ani 
chaloupky a tak musila bydliti v jeskyni. Byli to staří rodiče, kteří měli 
tři syny, Václava, Boleslava a Jeníka, kterému říkali Honza. Kromě nich 
měli ještě starý hrnec, starý rendlík a starou kočku. Když synové byli již 
dospělí, zemřel otec a za krátko zemřela také matka, a synové se teď měli 
děliti o dědictví. Václav si vzal hrnec, protože byl nejstarší, Boleslav si 
vzal rendlík a Honzovi nezbylo nic. Musil se spokojiti jen se starou kočkou. 

,, Bratr Václav může vyš krab ováti hrnec, když ho někomu půjčí k va¬ 
ření," myslil si Honza, „bratr Boleslav dostane alespoň kousek chlebové 
kůrky, když půjčí svůj rendlík, ale co si já počnu se starou kočkou ? n 

Mrzel se z toho, ale měl svoji kočku přece jen rád a hladil ji. Kočce se 
to líbilo, i předla a lichotila se k němu. 

„Jen počkej, vždyť já ti přece pomohu!" řekla kočka. Ale Honza se jen 
usmál, myslil si svoje a kočce nevěřil. 

Protože nebylo v jeskyni do čeho kousnouti, odešli bratři, Václav i 
Boleslav do světa a nakonec odešel i Honza. Kočka ho věrně na každém 
kroku doprovázela. Ale Honza nedošel daleko. Byl unaven a proto se vrátil 
do jeskyně a kočka šla pomalu dále zcela sama. Když tak chvíli šla, při¬ 
šla k jedné skále a tam spatřila veliké stádo srnců. Kočka se pěkně při¬ 
kradla ke stádu a najednou skočila nejsilnějšímu srnci na hlavu a posa¬ 
dila se mu právě mezi parohy. Srnec se ulekl a vyskočil, ale kočka řekla: 

„Nepůjdeš-li, kam budu chtít, vyškrábu ti oči a poženu tě přes skály 
do propasti!" 
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A srnec se neodvážil odporovati a běžel, kam kočka chtěla, přes hory 
a doly, mimo Honzovu jeskyni, právě, když stál na prahu, ale kočka hnala 
srnce dále, až do královského zámku. Když stál srnec na dvoře, seskočila 
s jeho hlavy, předstoupila před krále, pěkně se mu poklonila a pravila: 

„Mám vyřídit pěkné pozdravení od pana Broka, který posílá panu krá¬ 
lovi tohoto srnce!" 

Král se velice podivil a měl radost z krásného zvířete a myslil si, 
že by si ho mohl zapřáhnouti do vozu, když by chtěl někdy jeti na návštěvu 
k sousedovi. 

„'Ale tvůj pán musí býti opravdu mocným velmožem," řekl král, „když 
mně může poslati takový dar!" 

„Ano, pane králi, můj pán je největším boháčem a nejmocnějším vel¬ 
možem v této zemi!" pravila kočka. 

Král se jí potom dotazoval, chtěje zvěděti něco bližšího o panu Bro¬ 
koví, ale kočka již nic neodpovídala. 

„Vyřiď mu, že mu pěkně děkuji," řekl konečně král a poslal Honzovi 
celý vůz nej krásnějších darů. Avšak Honza si jich ani nevšímal, neboť ne¬ 
věděl, co by s nimi počal. Ale svoji kočku měl přece rád a hladil ji, a to 
jí bylo tak milé, že hlasitě předla. 

„Jen počkej, však já ti přece pomohu!" řekla kočka. 

Následujícího dne si Honza zase umínil, že půjde do světa na zku¬ 
šenou a tak vyšli z jeskyně, kočka napřed. Ale Honza daleko nedošel 
a proto se vrátil, aby se podíval, zdali je v jeskyni vše v pořádku a kočka 
šla sama klidně dále. Když tak ušla kus cesty, přišla na jednu zalesněnou 
stráň a spatřila tam veliké stádo jelenů. Kočka se pěkně přikradla k nej- 
krásnějšímu a nejsilnějšímu jelenu, a hop! skočila mu na hlavu právě mezi 
parohy. 

Jelen vyskočil vysoko do vzduchu, neboť se hrozně ulekl, ale kočka 
mu řekla: 

„Nepůjdeš-li kam budu chtít, vyškrábu ti oči a poženu tě přes skály 
do propasti!" 

A jelen se neodvážil odporovati a běžel, kam kočka chtěla, přes hory 
a doly, mimo Honzovu jeskyni, právě když stál na prahu. Ale kočka hnala 
jelena dále, až do královského zámku. Jakmile stál jelen na dvoře, seskočila 
s jeho hlavy, předstoupila před krále, pěkně se mu poklonila a pravila: 

„Mám vyřídit pěkné pozdravení od pana Broka, který posílá panu 
králi tohoto jelena!" 
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Král se velice podivil statnému zvířeti a myslil si, že by ho mohl použiti 
jako nejrychlejšího posla a potom řekl: 

„Tento pan Brok musí býti vznešeným mužem, když může dávati 
takové dary!" 

„Ano," odpověděla kočka, „můj pán je nejvznešenějším mužem v celé 
zemi. Jeho bohatství je bezmezné/' 

Král se potom kočky dotazoval, chtěje zvěděti o panu Brokoví něco 
bližšího, ale kočka již nepromluvila. 

„Vyřiď mu," řekl potom král, „že mu pěkně děkuji, a aby mne na¬ 
vštívil, když by ho náhoda vedla blízko mého paláce." 

A pak král poslal panu Brokoví velmi krásné královské roucho, jaké 
nosil sám a tři plné vozy nejkrásnějších darů. Ale když to vše Honza do¬ 
stal, nechtěl se vůbec do královského roucha ani ustrojit a ostatních darů 
si nevšímal. 

Se vším tím nebyl nijak spokojen a stále se domníval, že jeho bratři 
se potázali s lepší, když rozdělili mezi sebe dědictví a že bídná kočka nemá 
ceny! Ale proto měl kočku přece rád a hladil ji a kočce se to líbilo, takže 
hlasitě předla. 

„Jen počkej, však já ti přece pomohu!" řekla' kočka. 

Následujícího dne se vydali zase do světa a kočka šla napřed. Ale po 
chvilce vstoupilo Honzovi na mysl, že se raději vrátí domů a kočka šla 
sama dále. Když tak ušla hezký kus cesty, přišla do tmavého lesa a tam 
spatřila v křovinách silného medvěda. Kočka se k němu tiše přikradla a 
najednou mu skočila na hlavu a svými drápy se ho pevně držela. 

Medvěd se ulekl a řval bolestí, ale kočka řekla: 

„Nepůjdeš-li, kam budu chtít, vyškrabu ti oči a poženu tě přes skály 
do propasti." Při tom zaprskala a zaťala mu drápky do hlavy ještě silněji. 
A tak medvěd si netroufal odporovali a kočka ho hnala přes hory a doly 
a právě kolem Honzovy jeskyně, který seděl venku a olizoval si prsty. Ale 
kočka hnala medvěda dále, až do královského zámku. Král stál právě na 
hlavních schodech a nemálo se podivil, když spatřil takové hosty. 

„Mám vyřídit pěkné pozdravení od pana Broka, který posílá panu 
králi tohoto medvěda, jenž se snad králi hodí za dvorního radu!" řekla 
kočka. 

Král se velice zaradoval, že bude míti takového mudrce prvním rádcem 
a řekl: 
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„Vyřiď panu Brokoví, že mu pěkně děkuji, ale nevím věru, jak bych 
se mu odvděčil!" pravil král. 

„0 ano, on by se chtěl oženiti s tvojí nejmladší princeznou!" pra¬ 
vila kočka směle. 

„Ó, to je veliká žádost!" prohodil král. „Ale vyřiď mu, aby mne přece 
jenom navštívil." 



„Můj pán nenavštěvuje tak prostých domů!" namítala kočka. 

„Cožpak má zámek ještě krásnější než já?" tázal se král plný úžasu. 
„Zdali má krásnější zámek? Tvůj hrad je u porovnání s jeho palácem 
jako prostá chaloupka!" řekla kočka. 

Král se tomu velice podivil, neboť si myslil, že není krásnějšího zámku 
nad jeho, ale řekl: „Velmi rád bych viděl sídlo pana Broka!' 7 
„To můžeš počkati!" řekla kočka. 

Ale král tomu nerozuměl a odpověděl: „Počkám tedy!" Kočka se pak 
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s králem co nejzdvořileji rozloučila a vrátila se k Honzovi, jemuž král vzká¬ 
zal, že ho přijde s celým svým dvorem navštíviti. 

Následujícího dne vydal král rozkaz, aby se celé jeho komonstvo při¬ 
pravilo na cestu a když se pak posadil do svého královského vozu, vyšel 
průvod ze zámku na návštěvu pana Broka. Zatím kočka doběhla k Honzově 
jeskyni a vyzvala ho, aby s ní šel nejméně hodinu cesty před královským 
průvodem. Honza tentokráte neodporoval, ačkoliv nerad chodil pěšky. Kdy? 
ušli pěkný kus cesty, spatřili pastýře, kteří pásli ohromná stáda ovcí. Byly 
to nevídané ovce, veliké jako telatá a jejich rouna jim splývala až k zemi. 

,,Komu patří tyto ovce?" tázala se kočka pastýře. 

,,Panu Drakovi v Žluté hoře," odpověděla jí. 

,,Za chvíli sem přijede král se svým dvorem!" řekla kočka," a jestliže 
mu neřeknete, že ovce patří panu Brokovi, vyškrábu vám oči a poženu vás 
přes skály do propasti." A kočka zaprskala a skrčila se a vycenila zuby. 
Pastýři se tak polekali, že ihned slíbili vše učiniti, co jim kočka nařídila. 

Po nějaké chvíli přijel král se svým průvodem a tázal se: ,,Komu patří 
tyto krásné ovce? Jsou ještě krásnější než moje!" 

,,Panu Brokovi," řekli pastýři. 

Zatím kočka s Honzou šli dále a přišli do jednoho údolí, kde pastýři 
pásli stáda koz. Kozy všude poskakovaly a byly tak krásné a veliké, že da¬ 
leko široko jim nebylo rovných. 

,,Komu patří tyto kozy?" tázala se kočka pastýřů. 

,,Panu Drakovi ze Žluté hory!" odpověděli. 

Kočka jim pohrozila zase tak jako pastýřům ovcí a oni se tak pole¬ 
kali, že jí slíbili učiniti podle její vůle. 

Po nějaké chvíli přijel král a tázal se: 

„Čí pak jsou tyto krásné kozy? Já sám nemám takových!" 

„Jsou to kozy pana Broka!" řekli pastýři. 

Zatím kočka s Honzou putovali dále a tu přišli k lidem, kteří pásli 
krávy. Byly velmi krásné a každá dávala mléka tolik jako tři krávy oby¬ 
čejné. Když kočka slyšela od pastýřů, že i tyto krávy patří Drakovi ve 
Žluté hoře, zaprskala zase a řekla pastýřům, aby královi řekli, že jsou to 
krávy pana Broka. 

Když král přijel a viděl krávy, tázal se: 

„Čí pak jsou tyto krásné krávy? Podobných nemám v celé své říši!" 

„O, ty patří panu Brokovi!" řekli pastýři. 
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Kočka s Honzou putovali zase dále a konečně přišli na jednu překrás¬ 
nou zelenou louku, kde byla stáda koní se srstí zlatou a stříbrnou, takže 
každý z nich měl ohromnou cenu. 

„Čí pak jsou to koně?" tázala se kočka pastýřů. 

„Pana Draka ze Žluté hory!" odpověděli. 

„Za krátko sem přijede král," řekla kočka. „A jestliže mu neřeknete, 
že jsou to koně pana Broka, vyškrabu vám oči a poženu vás přes skály do 
propasti!" 

Při tom se kočka tvářila velmi hrozivě a pastýři se polekali tak, že jí 
vše slíbili. 

Když král přijel a viděl překrásné koně, tázal se: „Ach, komu patří 
tyto koně?" 

„Panu Brokoví," řekli pastýři. 

„Takových koní jsem nikdy neviděl!" poznamenal král. „Tento pan 
Brok musí býti opravdu takovým boháčem, že toho ani nepochopuji." 

Ale kočka s Honzou byli již daleko napřed a k večeru přišli k překrás¬ 
nému zámku, který byl z mramoru, zlata a stříbra, takže se celý leskl jako 
drahokam. Ale zámek byl pustý a smutný, neboť nikde nebylo viděti ani 
stopy života. Byl to zámek draka ze Žluté hory. 

Honza s kočkou tam vstoupili. Honza šel dále a usedl do jedné 
komnaty, ale kočka se postavila do dveří s ošatkou koláčů z pšeničné 
mouky a čekala. Tak čekala až do půl noci a tu najednou zahřmělo a za- 
burácelo něco v povětří, takže se země třásla a celý zámek se zakýval. 
Byl to drak, který se vracel domů. Najednou vše zase utichlo, ale v tom 
strašný drak ze Žluté hory vsunul svoje tři obrovské hlavy do dveří. 

„Vpusť mne! Vpusť mne!" zařval na kočku, když ji spatřil. 

„Jen chvilku počkej, milý pane draku!" řekla kočka. „Musím ti vy- 
pravovati, co musila zkusiti tato pšenice, nežli se proměnila v koláč." Koč¬ 
ka mluvila s drakem velmi laskavě a tvářila se při tom tak líbezně, že drak 
se nechal obelstít a poslouchal ji. 

„Nejdříve musila býti pšenice posečena, pak ji svázali do snopů, pak 
ji kladli na vozy a vezli domů do stodoly a pak dlouho čekala a čekala, 
a pak přišla na mlat a byla tlučena a mlácena a potom ji házeli od jedné 
stěny ke druhé, a pak byla prosívána- 

„Vpusť mne! Vpusť'mne, máš příliš dobrou vyřídilku!" křičel drak a 
tak se rozhněval, že z něho sršely jiskry. 
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„Počkej trošku, počkej trošku. Musím ti vypravovati, co musila pšenice 
zažiti, nežli z ní byly tyto koláče!" začala kočka a počala mluviti ještě 
rozvláčněji. 

„Nejdříve ji vymlátili, tloukli do ní, bušili do ní, potom ji prohazovali 
se strany na stranu, potom ji prosévali sítem a sypali sem a tam a potom 
ji dali do sýpky a potom přišla do mlýna mezi mlýnské kameny a tam ji 
drtili a potom-" vypravovala kočka, a drak ji chvíli poslouchal. 

„Odstup a vpusť mne!" vykřikl pak nanovo a vztekem téměř pukal, 
ale kočka se tvářila, jako by nic neslyšela a mluvila dále a dále a přešlapo¬ 
vala s nohy na nohu a kdykoliv chtěl drak vstoupiti, postavila se mu ve 
dveřích do cesty s ošatkou koláčů. 

Když kočka velmi dlouho draka zdržela, řekla najednou: „Podívej se na 
tu krásnou, skvělou pannu, která vystupuje tamhle za tou skalou!" 

A drak ze Žluté hory obrátil svoje tři hlavy, aby se podíval na krásnou 
pannu, ale místo panny vycházelo za skálou slunce, a jakmile ho zasáhlo 
svými paprsky, tu okamžitě drak zkameněl. 

V tom celý zámek oživl, všude bylo plno služebnictva, které běhalo po 
schodech vzhůru a dolů a Honza se stal jeho pánem. K němu pak dostal 
veškeré ty krásné ovce a kozy a krávy a koně a ještě k tomu spousty 
zlata a stříbra a drahokamů, které byly nahromaděny v zámeckých sklepích. 

„Právě přichází král se svým dvorem," řekla kočka. „Vyjdi před zá¬ 
mek a uvítej je!" 

Honza se rychle přestrojil do královského roucha, které dostal darem 
a vyšel králi vstříc. 

„Ach, tys opravdu vznešeným pánem!" řekl král k Honzovi. „Vzkázal 
jsi mi, že chceš moji nejmladší princeznu za manželku — chceŠ-li tedy, 
můžeš si ji vžiti!" 

A potom se počaly veliké přípravy ke královské svatbě. Již prvého dne 
před svatbou přišla kočka k ženichovi a prosila ho, aby jí sťal hlavu. Honzovi 
bylo kočky líto a nechtěl toho učiniti, ale kočka prskala a cenila zuby a 
Honza se neodvážil dále odporovati. Jakmile padla její hlava, proměnila se 
kočka v bílou holubičku, která Honzovi poděkovala a pak vesele vyletěla 
k nebi. A Honza věděl, že vysvobodil zakletou duši, která mu věrně sloužila. 

Potom byla přeslavná svatba a Honza šťastně kraloval ve své říši a 
když starý král zemřel, odkázal mu i svoji zemi a Honza vládl spravedlivě, 
k radosti a spokojenosti všeho lidu. 
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KOUZELNÝ PRSTEN. 


J ednou žili tři bratři a ti si umínili, že musí dojiti ve světě štěstí. Měli 
starou matku, která dala každému tři sta zlaťáků, aby si s nimi založili 
svoji budoucnost. 

Nejstarší si koupil krám a stal se obchodníkem, prostřední si koupil 
kus pole a řekl, že bude rolníkem, ale třetí řekl, že půjde do světa a že 
prvnímu ělověku, kterého potká, dá sto zlaťáků. 

Odešel tedy a za krátko potkal nějakého muže, který nesl na zádech pytel 
a v něm malou kočku. Mladík, jak si předsevzal, dal mu sto zlaťáků a muž 
mu dal za to kočku, kterou si vzal mladík domů. Když to viděla jeho matka, 
řekla: „Co si počneš s tou kočkou?" Ale její syn nic neříkal a druhého dne 
vyšel zase z domu jinou cestou a řekl: „Koho nejdříve potkám, tomu dám sto 
zlaťáků!" 

Za nedlouho potkal člověka, který nesl na zádech v pytli psa. Mladík 
mu dal zase sto zlaťáků a vzal si psa domů. Když to viděla jeho matka, 
rozzlobila se a pravila:,,K čemupak kupuješ toho psa? Cožpak ti bude k ně¬ 
jakému užitku?" 

Ale mladík zase nic neříkal a třetího dne šel opět jinou cestou s úmy¬ 
slem, že prvnímu, koho potká, dá zase sto zlaťáků. I šel a šel a najednou 
potkal ducha. Hoch viděl, že duch má na prstě malý stříbrný prstýnek, i 
nabídl mu za něj sto zlaťáků a duch k výměně svolil, načež zmizel. 

Mladík se vrátil domů, ale cestou otočil v myšlenkách prstýnkem a tu 
se z prstenu ozval hlas: 

„Co si přeješ?" 

„Chci dostati za manželku princeznu!" odpověděl mladík. 

„Stane se, jak žádáš!" ozvalo se z prstenu. 

Mladík se tedy vrátil domů, vzal kočku a psa, a pak všichni tři Šli ke 
králi. Když stál mladík před králem, hluboce se uklonil a zeptal se: „ChoeŠ 
mi dáti svoji dceru za manželku?" 

„Jestliže dovedeš vystavěti tak krásný zámek jako jest můj, obdržíš ji!" 
odpověděl král. 

Mladík se zase uklonil a řekl, že vše bude vykonáno a odešel. 

Poté zatočil prstýnkem a přál si míti zámek krásnější než jest krá¬ 
lovský palác. 

Ráno se král probudil a když spatřil zámek, řekl: 
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„Jeho palác je opravdu krásnější než můj!'' 

Když však si mladík přišel pro princeznu, tu král se ještě zdráhal a 
uložil mu jiný úkol. 

„Dovedeš-li vystavěti přes řeku skleněný most, obdržíš moji dceru za 
manželku!" 

Mladík poručil prstenu a duchové vystavěli v noci skleněný most a králi 
nezbylo, než dáti mu svoji dceru za choť. 

Avšak dívka měla milence, který bydlil až v devátém království. Když 
mladík odešel s princeznou do ložnice a usnul, sňala mu princezna kouzelný 
prsten a uprchla s ním za deváté království a tam se stala manželkou svého 
milence. 

Když se mladík probudil, viděl, že princezna zmizela, ale že mu také 
vzala kouzelný prsten. I zavolal svého psa a svoji kočku a nařídil jim, aby 
prsten hledali. Kočka i pes běželi společně přes devět království a hledali 
prsten. Ale dlouho a dlouho jej nemohli najiti. 

Konečně pes s kočkou přišli do jednoho domku, kde byli tři čaroděj¬ 
níci, kteří měli před sebou velikou truhlu. Kočka a pes seděli před oknem 
a naslouchali, co čarodějníci mluví a podle toho se zařídili. 

„Sem vložíme prsten a k němu drahé kameny a pak potopíme truhlu 
do moře, aby první ženich princezny prstenu již nikdy nenalezl!" 

V tom pes zaklepal na dveře a když čarodějníci otevřeli, hlásil se s koč¬ 
kou do služby. Čarodějníci je přijali, neboť byli rádi, že mají laciné služeb¬ 
níky, zvláště, když pes se pustil ihned do práce a počal nositi dříví a 
kočka počala drhnouti podlahu. Čarodějové byli rádi a tak docela zapomněli 
na truhlu, ulehli na lavice a spali. 

Jakmile to kočka zpozorovala, hledala ihned nějakou myš, ale hodně ve¬ 
likou a silnou. Konečně ji nalezla a chytila ji ale jen ji přidržela tlapou a 
řekla k ní: 

„Jestliže mi nepřineseš prsten, který je uzavřen v této truhle, roz¬ 
trhám tě!" 

MyŠ počala hlodati otvor do truhly, ale za nějakou chvíli počala naří- 
kati, že ji již bolí zoubky. 

„Jen hryzej dále ještě jeden otvor!" řekla kočka. „Jinak tě sežeru!" 

A myš hryzala a hryzala a učinila druhý otvor, ale poté zase křičela: 
„Ach, již mne bolí zuby!" 

Ale kočka volala: „Ještě musíš vyhlodati třetí otvor!" A když myš vy- 
hlodala třetí otvor, vytáhla prsten a dala jej kočce. Kočka potom udeřila 
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myš tlapkou do zad a řekla: ,,Pročpak jsi to neučinila ihned?" Myš však 
odběhla. 

Potom kočka še psem uprchli z domu, aby přinesli svému pánovi prsten. 
Musili plovati přes troje moře a kočka byla velmi unavena a ještě k tomu se 
počali oba hádati. 

Kočka řekla ke psovi: „Já jsem se prstenu zmocnila a ty mne nechceš 
ani přes moře přenésti!" Zapomněla při tom, že má prsten v tlamě a jak 
promluvila, vypadl jí do vody a ponořil se. Pak plovali k jednomu ostrovu 
a hodili do moře sítě, hledíce prsten vyloviti. Při tom však dostali hlad a 
tu počali chytati ryby a jedli je, a najednou pes nalezl prsten v tlamě jedné 
ryby a pravil: „Teď jsem nalezl prsten zase já!" 

Pak si odpočinuli a poté přinesli prsten svému pánovi. Mladík otočil 
prstenem a jeho kouzelnou mocí byla jeho manželka k němu ihned přinesena, 
ačkoliv byla až za devátým královstvím. 

Potom šli všichni čtyři dále, mladík a princezna, kočka a pes, až přišli 
na jedno pole. Mladík princezně stále ještě důvěřoval, ale ne tak jeho zví¬ 
řata, která byla chytřejší. 

Na poli spatřili tři zloděje, kteří se přeli. Ukradli totiž plášť, na němž 
mohl člověk létati, dále pár střevíců, které vynesly každého na zem, když 
skočil třeba do moře, a k tomu samovar, který měl dvanáct kohoutků a 
z každého kohoutku tekl jiný horký nápoj. 

Ale jeden nechtěl se rozloučiti s pláštěm, druhý zase s botami a třetí 
se samovarem. Zkrátka, nemohli se nijak rozděliti. A tu řekl mladík: „Po¬ 
čkejte, pomohu vám!" Potom si udělal ze třtiny pěknou foukačku, dále si 
zrobil šípky a řekl: 

„Kdo nalezne první šípku, kterou vystřelím, tomu bude patřiti vše. Poté 
vyfoukl šípku do dalekého plotu a všichni tři muži ihned běželi za ním, po¬ 
něvadž každý ji chtěl najiti. Ale mladík si obul boty, hodil si létací plášť 
přes rameno a Čarovný samovar vzal pod paži a uletěl. Zatím zloději hledali 
šípku. Ale když se vrátili, nebylo na onom místě již nikoho a také svých 
věcí již nenalezli. 

Mladík doletěl na jednu skálu, která vyčnívala z moře, kde seděla jeho 
manželka a tam se usadil vedle ní. Chvíli hovořili a pak mu žena řekla: 
„Polož si mi hlavu do klína!" 

Když však se k ní sklonil, shodila ho se skály do moře, neboť předpo¬ 
kládala, že se utopí. Ale on měl na nohou čarovné boty, které ho vynesly 
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zase na břeh. Zaletěl zase na skálu a vzal pak s sebou kočku a psa i ženu 
fa letěl s nimi domů. 

Netrvalo však dlouho a žena mu zase uprchla přes devět království ke 
svému prvnímu manželu. A tu si řekl mladík: „Proč mi utekla? Bezpo¬ 
chyby, že mne nechce a konečně, já jí také nepotřebuji — neboť mám kočku 
a psa a vše ostatní, takže mi nic neschází/' 

A potom žil spokojeně a dobře až nakonec svého života. 


O SKŘÍTKOVI. 


J náte skřítky? Jsou to malí mužíčkové, kteří žijí pod zemí a ve ska- 
lách, kde střeží bohaté rudy a poklady, mají kožené přiléhavé kal¬ 
hotky, modré kabátky a červené čepičky a hnědé zástěrky, a u pasu mí¬ 
vají pověšeny různobarevné lampičky, aby. v podzemních tmavých chodbách 
lépe viděli. 

Jednou v horách se ubíral lesní stezkou ke svému domovu chudý tkadlec 
Josífek, který měl malou, osamělou dřevěnou chaloupku, ve které bydlil se 
svojí manželkou. Oba dva pracovali od rána do večera, ba někdy i pozdě 
do noci, žena předla na kolovratě a Josífek seděl za stavem a pilně tkal. 
Ale přes to se jim vedlo bídně, neboť lidé za zboží málo platili a když 
uhodila neúroda, a když neměli ani ze svého políčka těch pár bramborů, 
mívali pak přes zimu velikou bídu. Někdy také přicházely prudké lijáky, které 
rozvodnily blízkou bystřinu, takže se jim voda vehnala až do světnice a tu 
pak Josífek se svojí ženou nemohli pracovati třeba několik dnů. 

Ale Josífek se ženou byli přece jenom spokojeni, nereptali proti svému 
osudu a byli živi v bázni boží. Vystěhovati se ze své chaloupky nemohli, 
neboť neměli peněz, aby si koupili jinou a protože již byli dosti staří, ne¬ 
chtěli jít do cizího, do nějakého nájmu. 

Proto byli trpěliví a snášeli svůj osud s odevzdaností. 

Také tentokráte — bylo to z jara — zavalila jim voda celou chalupu a 
tak Josífek i se ženou musili ustati v práci. Josífek se rozhodl, že odejde 
do blízkého městečka, aby tam prodal trochu zboží a nakoupil nejnut¬ 
nějších r potravin. Stoupal do kopce a přemýšlel, zdali voda již odpadne, až 
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se vrátí domů, a jak tak jde lesem, najednou slyší v hustém kapradí jakési 
sténání a vzdychání. 

Josífek se zastavil a napjatě naslouchal. Sténání umlklo, ale po chvilce 
se zase ozvalo. 

„Snad je tam nějaké zbloudilé dítě!" pomyslil si Josífek a odbočiv 
s cestičky, ubíral se k oné houštině a pak se zase zastavil a naslouchal. 
V tom v hustých kapradinách něco zašustilo a znovu se ozval tlumený sten. 

Josífek přišel k onomu místu a když rozhrnul kapradiny, spatřil ležeti 
na zemi malého skřítka, kterému se svalil veliký kámen na nohu, takže se 
nemohl hnouti. Zmítal sebou a vrtěl a namáhal se, aby se vyprostil, poně¬ 
vadž se bál člověka, který se mu přiblížil. Ale Josífek k němu přiskočil a 
řekl konejšivě: 

„Jen se neboj — jen se neboj — a počkej, já tě vyprostím!" Skřítek se 
na něj upřeně díval a zůstal klidně ležeti a Josífek se opřel o balvan a ač¬ 
koliv byl velmi těžký, přece jen ho nadzvedl tak, že skřítek mohl nohu vy- 
táhnouti. 

„Odměním se ti za to!" zvolal skřítek tenkým hláskem, dupl nožkou 
a v okamžiku zmizel v zemi. 

Josífek se pokřižoval, zavrtěl pak hlavou nad svým dobrodružstvím, 
ale pak se ubíral svou cestou dále, došel do městečka, prodal zboží a vrátil 
se s potravinami domů. 

Zatím voda již opadla, takže do druhého dne byla světnice vysušena 
a Josífek se ženou mohli zase pracovati. 

Oba manželé ulehli s díkučiněním, že pohroma jim neublížila ve větší 
míře, ale v noci se oba náhle probudili jakýmsi šramotem a protože měsíc 
svítil do okna, viděli, že světnice je plná jakýchsi malých postaviček, které 
poskakují a šukají okolo stavu a za krátko ozvalo se rachocení všem tkalcům 
známé, a Josífek spatřil,’že u stavu sedí jeden skřítek a že druzí šukají okolo. 
Jeden seděl u kolovratu a asi čtyři šlapali jeho kolo, ale kromě toho bylo 
i zvenčí slyšeti nějaký tlumený šumot a různé zvuky, jako klepání kladívek 
a tichounké kroky. 

Josífek i jeho žena byli s počátku postrašeni, ale pak se pokřižovali a 
tvrdě usnuli, jako by je někdo omámil. Ve světnici zatím šukali skřítkové 
jen což. Ráno se Josífek se svojí ženou probudili a rozhlíželi se kolem sebe 
s podivením. Vzpomněli na noční reje a zjevy a domnívali se, že vše to 
bylo jenom snem. Ale nastojte! Na stole i na podlaze byly veliké hromady 
hotového plátna a přádla, takže tkadlec a jeho žena ustrnuli; nemohli ani 
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veřiti svým očím. Když to vše změřili a přebrali, viděli, že je zboží za 

mnoho set zlatých. A ještě k tomu našla žena na stole pod plátnem tři 

malé hrudky jako lískové oříšky, a ty byly z ryzího zlata. 

,,To učinil jistě skřítek, kterého jsem v lese zachránil!" řekl Josífek a 
v duchu děkoval dobrému lesnímu mužíčkovi, který se mu takovýmto způ¬ 
sobem odměnil. Když však vyšel Josífek před chalupu, podivil se ještě více. 
Skřítkové totiž v noci vybudovali za chalupou vysokou kamennou hráz, 
takže domek byl napříště chráněn i v těch největších povodních. Od té 
doby vždy jednou za měsíc, a sice v den, kdy Josífek pomohl skřítkovi 
z tísně, přišli horští duchové na návštěvu ke tkalci a natkali a napředli mu 

zboží jako po prvé a vždycky zůstavili také na stole tři hrudky zlata u veli¬ 

kosti lískových oříšků. 

A tak bída a nouze se navždy vystěhovali z chudobné chaloupky, ale 
Josífek se svojí ženou žili stále skromně a v bázni boží, a denně v duchu dě¬ 
kovali dobrému skřítkovi, za jeho pomoc. 


® ® 


PALEČEK. 

J eden král jel jednou ve svém kočáře na procházku, a tu přijel k malé cha¬ 
loupce, za kterou bylo políčko. Chalupník tam oral, maje do pluhu za¬ 
přaženého koně. Ale o něco dále oral druhý kůň, u kterého nebylo viděti 
živé duše. Král se tomu velice podivil, a proto dal zastaviti, aby se podíval 
na podivného orajícího koně, a pak se pustil do hovoru s chalupníkem. 
,,Kdo to oře s oním druhým koněm?" otázal se. 

„Můj nejstarší syn!" řekl chalupník. 

„A nechtěl byste toho syna prodat?" tázal se zase král. 

Chraniž Bůh! Jak bych mohl prodati svého syna?" mínil chalupník. 
„Jen mne prodej, tatínku!" zvolal Paleček, který stál mezi hroudami. Byl 
tak maličký, že ho tam nebylo ani vidět. 

A otec ho tedy prodal a král si vstrčil Palečka do kapsy. Dal si ho 
však do kapsy, kde měl také zlaté peníze. Paleček je v kapse viděl a zvolal 
ihned na otce: 

„Tatínku, pojď za mnou! Doprovoď mne!" 
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Otec uposlechl a Paleček počal vyhazovati z královské kapsy jeden dukát 
ža druhým, až všechny ležely na cestě. Když to učinil, řekl Paleček: 

„Tatínku, tatínku, teď se zas můžeš vrátit!" 

A otec se vrátil a cestou sesbíral všechny dukáty. 

Potom přijeli na zámek a král řekl k Palečkovi: 

„Teď mi zuj boty a punčochy a dej je oschnouti!" 

Paleček zul králi boty a dal je do trouby a punčochy pověsil do 
džberu s vodou. 

Následujícího jitra řekl král: „Přines mi punčochy a boty!" Paleček při¬ 
nesl nejdříve punčochy, ale tekla z nich tak voda, že byla okamžitě pod nimi 
louž. Král se zlobil a pak rozkázal: „Tak mi přines boty!" 

Paleček uposlechl, ale z jedné boty přinesl jen kus holínky a z druhé, 
která byla také spálená, zůstal jen podpatek. Když je podával králi, řekl: 
„Jsou velmi suché!" 

„Ano — jsou tak suché, že za to dostaneš rákoskou!" pravil král a chtěl 
Palečka chytit, ale milý Paleček utekl do své postýlky a zahrabal se do 
slámy. I hledali ho a hledali, ale Paleček se skrýval ve slámě tak dovedně, 
jako myška, že ho najiti nemohli. 

Potom však vyndali z postýlky slámu a hodili ji volovi, který sežral slámu 
i s Palečkem. 

Na druhý den ráno, když služky přišly na dvůr, křičel Paleček z volského 
břicha: 

„Dobré jitro! Dobré jitro!" 

Služky se nejdříve ulekly, ale potom to šly oznámiti a vůl byl poražen. 

A zase hledali Palečka v jeho břiše, ale nenalezli ho a tak jeho žaludek a 

střeva odnesli na pole a pak přišli vlci a jeden vlk snědl se žaludkem i Palečka. 

V noci potom se přiblížil vlk k jednomu ovčinci, chtěje chytiti ovci, ale 

Paleček křičel z jeho břicha: „Ovčáku, ovčáku, vlk ti chce sežrat ovci!" 

Ovčák se probudil, i počal křičeti, a vlk musil odtáhnouti s prázdnou. 

Tak se to opakovalo několik nocí za sebou a vlk měl již hrozný hlad. 
Viděl, že Paleček ho vždycky prozrazuje a proto k němu řekl: 

„Poslyš, tobě se v mém břiše příliš dobře nevede a já bych musil za- 
hynouti hladem. Raději tě pustím!" 

„Dobrá," odpověděl Paleček, „odejdu, ale jenom tehdy, když mne do¬ 
neseš až před dům mého otce!" 

Vlk tedy běžel s Palečkem, ale když přišli před dům, žádal: „Dones 
mne až na chodbu!" 
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Vlk to tedy učinil, ale jakmile se octli na chodbě, počal Paleček vo¬ 
latí: „Tatínku, tatínku, na chodbě je vlk!" Jak to otec uslyšel, ihned při¬ 
běhl a vlka zabil. A tak dostal zase syna. Z vlčí kůže pak si udělali pěkný 
vak, do kterého uložili královské dukáty. 

0 0 0 


VLKODLAK. 

B yl jednou jeden král, který vládl ve veliké říši. Měl krásnou královnu, 
ale jenom jediné dítě, hezounkou dcerušku. Tato dívka byla rodičům 
drahá jako zřítelnice jejich očí a milovali ji nad vše na světě a nemyslili na 
nic než jaká to bude radost, až dospěje a až vyroste v krásnou pannu. Ale 
mělo býti jinak, neboť než princezna vyrostla, onemocněla královna, její 
matka, a zemřela. A tak byl veliký smutek nejen v královském zámku, nýbrž 
v celé zemi, neboť všichni lidé královnu vřele milovali. Král byl tak smuten, 
že se již nechtěl po druhé oženiti a jeho jedinou útěchou mu byla malá 
princezna. 

A tak léta míjela a princezna rostla a rostla a vše, na co si jen vzpo¬ 
mněla, obdržela od svého otce. Měla mnoho služek a paní, které jí sloužily* 
a vykonávaly její rozkazy. Mezi těmito ženami byla také jedna, která byla 
vdovou a měla dvě dcery. Tato žena měla mrštný jazyk a lichotivé vzezření 
a při tom byla měkká jako hedvábí, ale její srdce bylo naplněno falší a 
úskoky. Když královna zemřela, počala ihned uvažovati, jak by se mohla 
státi královnou, aby její dcery byly princeznami. S tímto úmyslem k sobě 
vábila mladou princeznu, lichotila se k ní vždy a ve všem, ale její řeč smě¬ 
řovala vždy jen k tomu, že by byla princezna Šťastná, když by si král vy¬ 
hledal novou manželku. Poněvadž to princezně neustále opakovala, domní¬ 
vala se dívka, že je to pravda a sama tomu uvěřila. 

Proto se jednoho dne tázala, kterou ženu by si měl král vyvoliti za 
manželku. 

Ale žena odpověděla slaďounkými slovy: „Nepřísluší se, abych radila 
v této věci, ale nechť si vezme takovou královnu, aby s malou princeznou 
dobře zacházela. Vím však tolik, že kdybych měla štěstí a kdyby si vzal mne, 
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činila bych malé princezně pomyšlení, takže když by si chtěla umýti ručky, 
musila by jí jedna dcera moje podržeti umývadlo a druhá ručník." 

Tak mluvila tato lstivá žena a princezna, důvěřivá jako všechny děti, se 
domnívala, že to míní upřímně. Od té chvíle neměl král od malé princezny 
pokoje, neboť ho stále prosila, aby si vzal za manželku dobrou dvorní dámu. 
Král se však zdráhal. Ale princezna na něj stále naléhala a vždycky před 
králem opakovala, co jí dvorní dáma namluvila. Když jednoho dne počala 
zase vésti svou, zvolal král: 

,,Vidím již, že to konečně bude tak, jak sis umínila, ačkoliv je to proti 
mé vůli. Avšak učiním to jen s jednou podmínkou." 

,,S jakou?" tázala se princezna plna radosti. 

„Ožením-li se nanovo," odvětil král, „stane se tak jedině na tvoje ne¬ 
ustálé prosby. Proto mi musíš slíbiti, že kdybys v budoucnosti byla ne¬ 
spokojena se svou macechou nebo nevlastními sestrami, nebudeš si na ně 
naříkati." 

Princezna to králi mileráda slíbila a pak bylo určeno, že král si vezme 
dvorní dámu za manželku a že ji učiní královnou. 

Pak uběhlo několik let a z princezny se stala nej krásnější dívka široko 
daleko. Naproti tomu dcery královniny byly ošklivé a zlé a nikdo-jich ;neměl 
rád. Tu ovšem nebylo nic podivného, že mnozí princové přicházeli se všech 
stran světových, aby se ucházeli o princeznu, a že žádný nechtěl ani slyšeti 
o dcerách královniných. Macechu to velmi zlobilo, ale nedala to na sobě 
‘znáti, a byla právě tak sladká a přívětivá jako dříve. Mezi nápadníky byl 
také jeden princ ze vzdáleného království. Byl velmi krásný a smělý, a pro¬ 
tože se princezně zalíbil, přijala jeho námluvy a zasnoubili se. Když to krá¬ 
lovna viděla, mračila se ovšem, neboť chtěla tohoto prince pro některou ze 
svých dcer. Proto si umínila, že všemi prostředky zamezí svatbu a přemý¬ 
šlela jen, jak by mladý párek rozvedla. 

Příležitost k tomu se jí naskytla brzy, neboť došly zprávy, že nepřítel 
vpadl do země a král musil táhnouti do války. Pak teprv poznala prin¬ 
cezna, jakou má matku. Sotvaže král odejel, počala s ní macecha zacházeti 
tvrdě a zle a již nepředstírala laskavost a přívětivost. Macecha ji každo¬ 
denně kárala a plísnila a její dcery činily mladé princezně stejně. Ale ještě 
hůře se vedlo mladému princi. Jednoho dne odjel na lov a zabloudil v lese 
a ťu zlá královna použila černého umění a zaklela prince ve vlkodlaka, aby 
se musil do smrti potulovali v lesních pustinách. Když nastal večer a princ 
se nevracel, přišli jeho průvodci domů a když princezna zvěděla, co se stalo, 


byla velice zarmoucena. Plakala ve dne v noci a nedala se utěšiti. Ale krá¬ 
lovna se vysmívala jejím slzám a radovala se ve svém zlém srdci, že se jí 
plán podařil. 

Jednoho dne, když princezna seděla sama ve své komnatě, umínila si, 
že půjde sama do lesa, v němž princ zmizel. Požádala tedy královnu o do¬ 
volení, aby si směla vyjiti na procházku, a řekla, že snad pod širým nebem 
zapomene svého zármutku. Královna nechtěla dovoliti, ale princezna ji tolik 
prosila, že konečně svolila, ale poručila, aby jedna z jejích dcer princeznu 
doprovázela. A tak obě dívky vyšly ze zámku do lesa. Princezna chodila 
sem a tam a naslouchala ptačímu zpěvu a myslila na svého prince a doera 
královny šla za ní a zlobila se na princeznu. 

Když tak chvíli chodily, přišly k nějaké malé chaloupce, která stála 
hluboko v temném lese. Princezna měla žízeň a chtěla tam vstoupiti a při- 
nésti si trochu vody, ale dcera královnina se ještě více rozhněvala, řkouc: 

„Není dosti na tom;, že s tebou musím chodit, a ještě chceš, abych já, 
vznešená princezna, vstupovala do takové boudy? Ne, tam nevstoupím! 
Chceš-li, jdi tam sama." 

Princezna se nerozmýšlela a vešla do chaloupky. Spatřila tam seděti na 
lavici jakousi stařenu, věkem tak slabou, že se jí hlava třásla na ramenou. 
Princezna ji přívětivě pozdravila, jak bylo jejím zvykem: 

„Dobrý večer, babičko! Směla bych tě požádati o doušek vody?" 

„Ano," odpověděla stařena. „Ale kdo jsi, že přicházíš pod moji chu¬ 
dou střechu a tak přívětivě mne pozdravuješ?" 

Princezna jí vyprávěla, že je dcerou královskou a že si vyšla do lesa, 
aby se potěšila, poněvadž ji stihl velký zármutek. 

„Copak tě rmoutí?" tázala se stařena. 

„Musím truchlit!," odvětila princezna, „neboť jsem ztratila svého snou¬ 
bence, a Bůh ví, zdali ho kdy spatřím." 

Potom vyprávěla, jak se vše stalo a při tom jí tekly po tvářích slzy 
jako hráchy, že by ji byl každý politoval. Když domluvila, řekla stařena: 

„Dobře, že ses mně svěřila, neboť mám mnoho zkušeností a možná, že 
ti poradím. Až odtud vyjdeš, spatříš vyrůstati na jednom místě kosatec. Ale 
tato rostlina není jako jiné kosatce, nýbrž má různé zázračné vlastnosti. Do¬ 
běhni rychle k němu a utrhni jej. Jestliže to učiníš, bude vše dobře, neboť 
pak k tobě přijde ten, který ti řekne, co máš činiti dále." 
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Princezna pěkně poděkovala a rozloučila se se stařenou, která zůstala 
seděli na lavici a kývala hlavou. Zatím královnina dcera stála venku a zlo¬ 
bila se a reptala, kde se princezna tak dlouho zdržuje. 

Když princezna vyšla, činila jí královnina dcera trpké výčitky, ale prin¬ 
cezna si toho nevšímala a myslila jen na kosatec, o němž se stařena zmínila. 
A tak šly dále lesem a tu najednou spatřila princezna vyrůstati ze země 
krásný fialový kosatec. Zaradovala se velice a běžela k němu, aby jej 
utrhla, ale květina v okamžiku zmizela a stála zase kus cesty dále. Prin¬ 
cezna ve své horlivosti již neslyšela volání nevlastní sestry, nýbrž běžela 
dále, ale pokaždé, když chtěla kosatec utrhnouti, ztratil se najednou a 
objevil se kus cesty dále. Tak se dělo dlouho a princezna zabíhala vždy 
hlouběji a hlouběji do lesa. Ale kosatec byl stále před ní a vždycky 
zmizel a unikl dále, ale pokaždé byl větší a krásnější nežli před tím. 
Konečně princezna doběhla k jedné vysoké hoře a když se podívala k je¬ 
jímu vrcholu, tu viděla květinu státi na holé skále a lesknouti se jako jasnou 
hvězdu. Princezna počala lézti na horu a nedbala ve své horlivosti, že si 
rozdírá nohy o kameny a trní. A když konečně vyšla až na vrchol, tu ko¬ 
satec jí již neunikl, nýbrž zůstal státi a princezna se sehnula a utrhla jej. 
Uschovala jej ve svých šatech a byla tak naplněna radostí, že zapomněla na 
celý ostatní svět. 

Dlouho se tak radovala a tu jí náhle vstoupilo na mysl, co asi řekne její 
macecha, když se tak dlouho nevrací. Potom se rozhlížela, kudy by se vrátila 
do zámku. Ale tu viděla, že slunce již zapadlo a že jen vrcholek hory je 
osvětlen posledními jeho paprsky. Ale dole stál již les ve tmě, takže se prin¬ 
cezna obávala nastoupiti cestu domů. Byla přepadena strachem, poněvadž 
viděla, že jí nezbývá nic jiného než ztráviti noc na hoře. Posadila se tedy na 
skálu a plakala a myslila na zlou macechu a zlé nevlastní setry a na výtky, 
které ji očekávají, až se vrátí a vzpomínala na otce, jakož i na svého prince kte¬ 
rého již nikdy nespatří. Pak přišla noc a tma, ale princezna stále seděla 
pod hvězdami na témž místě a plakala. Najednou slyšela jakýsi hlas, 
který řekl: 

„Dobrý večer, krásná princezno! Proč zde tak sama a smutně sedíš?" 

Princezna rychle vyskočila, ale když se ohlédla, spatřila před sebou 
jenom malé krásné dítě, tak roztomilé, že podobného jakživa neviděla. Mělo 
plavé vlásky, ze kterých šla záře jako ze slunce a v ruce drželo malou 
hůlčičku ze slonové kosti, na jejímž konci byla zlatá hvězda se šesti hroty. 
Dítě se na ni usmívalo a princeznu přešel veškerý strach, i pravila důvěřivě: 
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„Ano, musím truchliti a nikdy již nebudu veselou, neboť jsem ztratila 
svého ženicha, a k tomu jsem ještě zabloudila v lese a bojím se divé zvěře." 

„Ó," usmálo se dítě, „nemusíš míti věru starostí! Uposlechneš-li ve všem, 
co ti řeknu, pomohu ti!" 

Princezna byla šťastná, že již není sama a také cítila k dítěti velkou dů¬ 
věru. Dítě sáhlo do svého oděvu a vyňalo křesadlo, řkouc: 

„Krásná princezno, nejdříve musíš rozdělati oheň!" 

Princezna přisvědčila a počala sbírati suché listí a klestí — potom roz- 
křesala a rozdělala na vrcholu hory oheň, takže plameny vysoko šlehaly. 
Když se tak stalo, řeklo dítě znovu: 

„Jdi teď po této cestičce a nalezneš kotlík, naplněný smolou. Musíš jej 
sem přinésti!" 

Když to princezna učinila, pokračovalo dítě: „A teď postav kotlík nad 
oheň!" 

Princezna učinila, jak řeklo a když se smola počala vařiti, pravilo dítě: 

„A nyní hoď do kotlíku svůj krásný kosatec!" 

Princezně bylo líto krásné květiny a proto žádala dítě, zdali by si ji 
směla ponechati. Ale dítě řeklo: 

„Zdali jsi mi neslíbila, že uposlechneš ve všem, co ti nařídím? Vykonej, 
cos mi slíbila a nebudeš toho litovati!" 

Princezna tedy odvrátila oči a vzala kosatec a hodila jej do vařící smoly, 
ale skoro při tom zaplakala. 

V témž okamžiku bylo slyšeti z lesa temné řvaní, jako by tam byl nějaký 
dravec. Rev se blížil a proměnil se konečně ve strašlivé vytí, až se ozvěna 
odrážela od okolních hor a princeznu přejížděl mráz. Konečně bylo slyšeti 
praskání větví, křoviny se rozevřely a princezna viděla, jak vyšel z houštiny 
ohromný šedý vlk, který se pak rozběhl přímo na kopec. Princezna se tak 
ulekla, že by byla nejraději uprchla, ale dítě pravilo: 

„Pospěš si a skoč dolů na kraj hory s kotlíkem a jakmile vlk poběhne 
mimo tebe, vylij mu smolu na hlavu!" 

Princezna měla veliký strach a sotva byla schopna myšlenky, ale přece 
jenom učinila, co jí dítě řeklo, chopila se kotlíku a překlopila jej vlkovi na 
hlavu, právě když chtěl vyběhnouti vzhůru. Ale jakmile to učinila, stal se 
zázrak, neboť vlk shodil svoji šedou kožišinu a místo ohavného zvířete stál 
před princeznou krásný mladý muž, ve kterém poznala, že je to princ, její 
snoubenec, jenž byl proměněn ve vlkodlaka. Ihned se objali s největší radostí 
a nemohli než smáti se a plakati zároveň, tak byli šťastni. Potom jí princ 
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vřelými slovy děkoval, že ho vysvobodila, a když mu princezna vše vypově¬ 
děla, děkoval i dítěti za pomoc. 

Poté se všichni tři posadili na vrchol hory a přátelsky rozmlouvali. 
Princ vypravoval, jak byl proměněn ve vlka a jak velice trpěl, když musil 
v lese pobíhati, a princezna zase vyprávěla o svém zármutku, o zlé maceše 
i nevlastních sestrách. Tak seděli po celou noc a sotva pozorovali, že hvězdy 
již blednou a že se již rozednívá. Když pak vyšlo slunce, viděli, že široká 



cesta vede s hory přímo ke královskému zámku, ale zároveň zmizely veliké 
lesy, které obklopovaly horu, takže bylo viděti na všechny strany široko da¬ 
leko do krajiny. V tom pravilo dítě: „Krásná princezno, potři si touto ma¬ 
stičkou oči a pak se rozhlédni, zdali něco uvidíš!" 

Princezna vzala mast a jakmile si jí přetřela oči, pravila: 

„Vidím nějakého jezdce na zpěněném koni, který ujíždí největší 
rychlostí!" 

A tu řeklo dítě: 
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„Je to rychlý posel tvého otce, krále. Tvůj otec s celým svým vojskem 
jede za ním." 

Princezna se zaradovala a chtěla ihned sejiti dolů, svému otci vstříc. 
Avšak dítě ji zadrželo, řkouc: ,,Počkej ještě, je dosti času. Nejprve vyčkáme, 
co se bude díti dále." 

Za nějakou dobu svítilo slunce již jasně a jeho záře dopadala přímo 
na královský zámek. A tu dítě opět řeklo: 

,,Krásná princezno, obrať se! Vidíš snad něco tam dole?" 

„Ano," odpověděla princezna, „vidím vycházeti z královského paláce 
mnoho lidí. Někteří jdou po cestě a jiní se ubírají do lesa." 

Dítě pravilo: „To jsou služebníci tvé macechy. Poslala některé králi 
vstříc, aby ho uvítali, ale ostatní jdou do lesa, aby tě hledali." 

Princezna byla těmito slovy znepokojena a chtěla jiti dolů ke královni¬ 
ným sluhům. Ale dítě ji zadrželo a řeklo: „Počkej ještě chvilku, co se bude 
díti dále:" 

Po nějaké chvíli se princezna dívala po cestě dolů, kudy měl přijití 
král. A tu dítě pravilo: 

„Krásná princezno, obrať se! Vidíš něco tam dole?" 

„Ano," pravila princezna, „v zámku vidím veliký ruch a také vidím, jak 
lidé potahují celý zámek černým suknem!" 

Poté řeklo dítě: „To se děje na rozkaz tvé macechy. Chtějí namluviti 
tvému otci, že jsi zemřela." 

Princezně to bylo velmi líto a ona prosila: „Nech mne odejiti! Chci 
svého otce uchrániti před tímto zármutkem!" 

Ale dítě ji zadrželo a řeklo: „Ne, počkej ještě! Uvidíme, co se bude 
díti dále!" 

A zase uběhla nějaká chvíle a slunce stálo již vysoko na nebi a teplý 
větřík vál přes pole a lesy. Ale princezna s princem a dítě seděli dosud na 
hoře. V tom spatřili daleko, daleko na obzoru malý obláček, který rostl a 
rostl a stále se blížil a jak se pohyboval, bylo náhle viděti, že se v něm 
něco jiskří a pak spatřili vojenské helmice a zbraně a prapory a konečně 
rozeznali jezdce a nakonec poznali královskou vlajku. Princezna se nesmírně 
radovala a chtěla teď seběhnouti dolů, aby pozdravila svého otce. Ale dítě 
ji zdrželo a řeklo: „Krásná princezno — obrať se, vidíš něco u zámku?" 

„Ano," odvětila, „vidím, jak moje macecha a moje nevlastní sestry vy¬ 
cházejí ve smutečních šatech, jak si drží šátky na očích a jak pláčí. A dítě 
odpovědělo: 


01 


„Předstírají, jako by oplakávali tvoji smrt. Ale počkej ještě chvíli, uvi¬ 
díme, co bude dále!" 

Po chvilce se dítě opět tázalo: „Krásná princezno, vidíš něco tam dole?" 

„Ano, vidím, jak lidé nesou černou rakev — král teď k ní přistoupil 
a káže, aby ji otevřeli. Královna a její dcery padají teď na kolena a můj 
otec jim hrozí mečem." 

A tu pravilo dítě: „Tvůj otec tě chtěl spatřiti mrtvou a tu se zlá ma- 
oecha musila přiznati." 

Když to princezna slyšela, prosila dítě úpěnlivě: „Dovol mi odejiti, 
abych potěšila otce v jeho velikém zármutku!" 

Ale dítě nesvolilo a řeklo: „Slyš mne a uposlechni, co ti radím. Zůstaň 
ještě chvilku. Uvidíme, co bude dále." 

A zase uplynula nějaká doba a princezna s princem a s dítětem seděli 
dosud na vrchu. V tom řeklo dítě: „Krásná princezno — obrať se — vidíš 
něco tam dole?" 

„Vidím svého otce a svoji macechu a nevlastní sestry, jak se sem ubírají 
s celým dvořanstvem." 

A dítě pak pravilo: „Jdou tě hledati. Teď sejdi dolů a přines vlčí kůži, 
kterou princ se sebe shodil!" 

Princezna poslechla a dítě pak pokračovalo: „Nyní se postav na kraj 
hory! ř/ Také to princezna učinila. A tu bylo viděti, jak královna se svými 
dcerami vycházejí, aby pak stanuly pod skalou na kraji vrchu. A tu dítě 
rozkázalo: „Hoď na ně vlčí kůži!" 

Princezna uposlechla a hodila dolů vlčí kůži, která padla právě na zlou 
královnu a její obě dcery. Ale sotva se tak stalo, proměnily se okamžitě 
všechny tři ve vlkodlaky, počaly strašlivě výti a ihned zaběhly do lesa. 

Potom přišel král se svým průvodem k hoře. Když pohlédl vzhůru a 
spatřil princeznu, nedůvěřoval svým očím, neboť se domníval, že je to sen. 
A tu dítě zvolalo: „Krásná princezno, pospěš teď a potěš svého otce." 

Princezna se nedala pobízeti a vzala prince za ruku a běžela s ním dolů. 
Když přišla ke králi, padla mu okolo krku a plakala radostí a také princ 
plakal, a starý král byl velice pohnut. A pak jásali radostí a objímali se a 
princezna vyprávěla o zlé maceše a čarodějnici a o falešných nevlastních se¬ 
strách a o všem, co musila vytrpěti. Také vyprávěla o dobrém dítěti, které 
jim všem tak zázračně pomohlo. Ale když chtěl král dítěti poděkovat, ne¬ 
spatřil je nikde, neboť zmizelo a od toho dne ho již nikdo nikdy nespatřil. 
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Král potom s celým průvodem táhl do zámku a pak byla veliká svatební 
hostina a princ pak odjel se svojí manželkou do své vlasti, kde dlouho a spo¬ 
kojeně vládli. 
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SKŘÍTEK A KUCHAŘ. 

Z a dávných časů žil na jednom zámku jeden starý hrabě, který si pozval 
hosty a nařídil kuchaři, aby uvařil veliký kotel výborné polévky. Ku¬ 
chař postavil na oheň velký kotel a vařil v něm krásné kusy jehněčího a 
hovězího masa, takže vůně z polévky se šířila po všech chodbách. Kuchař 
seděl před kotlem a rozhrabával chvílemi oheň. 

Náhle vylezl zpod pece malý mužíček s červenou Čapkou na hlavě, 
v sametových kalhotkách a v koženém kabátku a dlouhými šedými vousy. 
Mužíček se před kuchařem pěkně poklonil a zaprosil: 

,,Milý příteli, prosím tě, dej mi trochu ochutnati té dobré polévky! Mám 
veliký hlad a nikde nemohu nic k jídlu sehnali!" 

„Nesmím!" odpověděl kuchař. „Máme hosty a polévka je pro ně!" 
„Prosím te, dej mi jen kapičku té polévky!" prosil mužík nanovo. 
„Vezmi si tedy!" řekl kuchař a podal mu plnou sběračku. 

Ale sotva měl skřítek sběračku v ruce, již snědl v okamžiku celý kotel 
polévky až ke dnu a ihned potom zmizel pod pecí. 

Kuchař se hrozně ulekl, neboť si nevěděl rady, co teď počíti. Ubožá¬ 
kovi nezbylo nic jiného než jiti k pánovi a vypravovali mu podle pravdy, 
co se událo. Kuchař při tom bědoval a omlouval se, ale hrabě nechtěl s po¬ 
čátku věřili, až když se kuchař zaklínal, že vše je pravda, umírnil se jeho 
pán a nařídil mu, aby nasekal nanovo masa a uvařil mu polévku novou. Ke 
konci však hrabě rozkázal: 

„Kdyby se snad onen malý mužíček dostavil nanovo, uhoď ho jen sběra¬ 
čkou pořádně přes hlavu!" 

Kuchař odešel a pustil se do práce a za krátko stála nová polévka již 
zase na ohni. 

Když se pěkně vařila, objevil se znovu onen skřítek zpod pece a prosil 
zase kuchaře, aby mu dal trochu polévky do plechové nádobky, kterou měl 
mužík viseti na hrdle. 
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„Nesmím toho učinit!" odvětil kuchař. „Předešle si mně všechnu po¬ 
lévku snědl a pán mi nařídil, abych tě udeřil sběračkou přes hlavu." 

„Nebij mne, milý příteli!" prosil mužíček. Já ti také přispěji, když by 
ses někdy ocitl v nouzi. Mám doma nemocnou ženu a nemám nikoho, kdo 
by mně připravil jídla, nebo i vody přinesl! Nalij mi jen sběračku polévky do 
této nádobky, aby se moje ubohá žena trochu osvěžila!" 

Kuchař si pomyslil: „Snad nebude tak nestoudný jako dříve a pak — 
vždyť jeho nemocná žena mnoho polévky nepotřebuje!" I podal mužíkovi 
sběračku. 

Ale v okamžiku se ocitla všechna polévka i s masem v nádobce muží¬ 
kově a on sám zmizel a kotel byl zase prázdný. 

Kuchař se strašně ulekl, neboť nevěděl, co si má teď počít. Věděl, že 
mu nezbývá nic jiného než doběhnouti k hraběti a stěžovati si mu. Ale když 
to učinil, rozzlobil se jeho pán nesmírně, plísnil ho a pohrozil mu, že ho 
okamžitě vyžene, jestliže po třetí nebude bdělejší. 

„Kdyby se ti zase ten mužíček zjevil, tu ho okamžitě usmrť, ale polévka 
ať je brzy hotová!" poroučel hrabě. 

A kuchař se znovu dal do práce a za chvíli stál zase kotel, plný polévky 
na ohni, a když se počala pěkně vařiti zablesklo se pod pecí a malý mu¬ 
žíček stál před kuchařem. 

Ale kuchař se měl tentokráte na pozoru a chopiv se sběračky, zvolal: 

„Ty darebo, víš-li, že mně pán rozkázal, abych tě na místě zabil?" 

Ale skřítek prosil: 

„Nečiň toho, milý příteli! Kdož ví, zdali i tebe někdy neočekává nouze a 
hlad! Potom zase přijdu já a budli-li moci, učiním pro tebe vše! Moje 
malé dítko je nemocné a moje churavá žena zemřela. A tak nemám vůbec 
nikoho, kdo by mi co uvařil, nebo podal nápoje. Prosím tě, snažně tě 
prosím, dej mi aspoň pro to dítě půl sběračky polévky!" 

Kuchařovi změklo srdce a bylo mu mužíka i jeho děťátka líto a také^si 
pomyslil: „Vždyť takové churavé dítě se spokojí s málem!" 

Potom kuchař svolil: „Nuže, vezmi si!" 

Ale v okamžiku byl zase kotel prázdný a skřítek zmizel. 

Nyní ovšem očekávala kuchaře odměna. Chvějícím se hlasem oznamoval 
hraběti: 

„Mužíček přišel po třetí a ukradl zase všechnu polévku z kotle!" 
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„Pryč s tebou, darebáku!" vykřikl pán, který byl velice rozhněván. 
„Ale protože jsi mně tolik let věrně sloužil, dovoluji ti, abys zůstal ještě 
přes noc v mém domě. A zítra ráno vezmi svých pět švestek* a odejdi!" 

Potom musil kuchař zmizeti z kuchyně a hrabě poručil panu vrchnímu, 
aby uvařil polévku, při čemž ho varoval: „Kdyby se onen mužíček měl snad 
znovu objeviti, tu ho ihned usmrť!" 

„Dobrá, pane hrabě," odpověděl vrchní, „však já ho zasáhnu!" 

Pak byl na oheň postaven znovu kotel s polévkou, ale jakmile se pěkně 
vařila, objevil se zase skřítek a prosil o trochu polévky. 

„Ty chceš tedy polévku, darebáku?" vykřikl pan vrchní a dal mužíkovi 
do hlavy takovou ránu sběračkou, že skřítek se skrčil rychle jako klubko, 
svalil se pod pec a zmizel. 

Potom byla polévka hotova a donesena na stůl a pan hrabě i hosté si 
na ní velice pochutnávali. „Teď se mužíček bezpochyby již neukáže, když 
jsme ho tak vyplatili!" poznamenal hrabě spokojeně. 

Následujícího jitra sebral kuchař svoje věci a svázav je do ranečku, chy¬ 
stal se odejiti. Ještě naposledy sel do kuchyně, aby se rozloučil se vším, 
co tam bylo. Náhle před ním stál mužíček s ovázanou hlavou a pravil: 

„Pojď, příteli, rozluč se také se mnou, neboť ti chci d^ti něco na pa¬ 
mátku!" 

A kuchař následoval mužíčka. Skřítek pokynul rukou a tu se pod pecí 
otevřel vchod a kuchař sestupoval po schodech a přišel do krásného, pro¬ 
stranného domu, kde bylo plno překrásných věcí a drahokamů a zlata a 
stříbra a podivného nářadí, takže kuchaři až oči přecházely. 

Mužíček vedl kuchaře přes několik komnat do malé komůrky a tam 
stanul před stolkem, ( který měl mnoho zásuvek. Jednu z nich otevřel a vyňal 
z ní malou skřínku. 

„Zde mám něco pro tebe, milý příteli!" řekl skřítek. „Zde máš od¬ 
měnu za svoje dobrodiní! Kdybys něco potřeboval, zaklepej jenom prstem 
na víčko této skříňky a vyslov svoje přání!" 

Potom skřítek kuchaře doprovodil po schodech až do kuchyně a zmizel, 
a s ním zmizel i vchod do podzemí. 

Kuchař stál v kuchyni se skřínkou v ruce a domníval se, že se mu vše 
zdálo. Ale v tom přišel do kuchyně také pan vrchní. 

Protože kuchař potřeboval na cestu rozmanité věci, zaklepal prstem na 
skřínku a řekl: „Brašnu na chleba pro pocestné!" 


O vilách a čarodějích. — 5 
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A v okamžiku ležela před ním krásná nová brašna. Potom si přičaroval 
kuchař ještě plášť a dobrou hůl a nový klobouk a boty a kartáč a váček 
s penězi a dýmku a tabák a mnoho jiných pěkných věcí. Ale pan vrchní se na 
to vše díval a vyvaloval oči a nemohl pochopiti, co se to děje. Konečně se 
tázal kuchaře: 

„Prosím tě, milý příteli, odkud máš tuto zázračnou skřínku?" 

Kuchař vypravoval panu vrchnímu, jak se vše stalo a pak se s ním 
rozloučil a odešel ze zámku. 

Ale pan vrchní zatoužil nesmírně také po takové skřínce a umínil si, 
že ji musí od skřítka rovněž obdržeti. 

„Musím se s tím mužíčkem udobřit, aby zapomněl na onu ránu do 
hlavy, kterou jsem mu dal včera sběračkou! Teď jenom honem, aby byl kotel 
na ohni!" 

Kotel s vodou a masem byl postaven na oheň a když se polévka vařila, 
usedl pan vrchní před kotel a čekal, ale mužík se neobjevoval. Když to 
trvalo již velmi dlouho, byl pan vrchní netrpělivým a zvolal: „Milý příteli, 
pojď přece a budiž mým hostem!" 

V okamžiku se objevil skřítek. 

„Pročpak mne voláš?" tázal se. „Mám doma ještě přebytek jídla od 
kuchaře." 

„Jen ochutnej této polévky, já ti ji daruji!" řekl pan vrchní. 

Skřítek ochutnal a pravil: 

„Děkuji pěkně, ale teď pojď se mnou, neboť se ti chci také za vše od- 
měniti!" 

„Ach, nežádám vůbec odměny!" řekl pan vrchní nahlas, ale při tom 
se v duchu radoval a kráčel vesele za mužíkem. 

Podzemní vchod se zase otevřel a mužík vedl pana vrchního do svého 
domu a tam ho přivedl k malému stolečku a vyňal z něho zase podobnou 
skřínku, jakou daroval kuchaři a podal ji panu vrchnímu. Ale pan vrchní 
ani skřítkovi nepoděkoval a hleděl jen, aby byl zase nahoře a když ho 
mužík vyprovodil, běžel pan vrchní ihned k hraběti, aby se pochlubil, jaký 
dar obdržel. 

Sotva stál před hrabětem, již volal: „Pane hrabě, vizte, co se stane, až 
zaklepu prstem na víčko této skřínky!" 

A pak začal prstem klepati. 
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Ale v tom okamžiku vyletěl ze skřínky malý mužíóek se železnou palicí, 
vrhl se na hraběte i na pana vrchního a mlátil je, hlava nehlava, až zůstali 
oba ležeti polomrtví na zemi. Potom zmizel i se skřínkou. 

Za dlouhou dobu se pan hrabě i pan vrchní vzpamatovali, ale byli 
samá boule a samá modřina, takže si čtrnáct dní poleželi. 

Ale skřítka v kuchyni již nikdy nikdo nespatřil. 


ČERTOVA PÍŠŤALA. 

B yl jednou jeden muž a jedna žena a ti měli tři syny. Dva z nich byli 
chytří, ale třetí, Honza, byl nesmírně hloupý. Naseli si za chaloup¬ 
kou řípu, ale když vyrostla, přišel vnoci zloděj a kradl ji. Bratří se mezi 
sebou umluvili, že budou řípu hlídati a tak první noc šel nejstarší, po¬ 
sadil se do křoví za chalupou, ale když přišla půlnoc, nemohl odolati dří¬ 
motě a usnul. Když se pak k ránu probudil, viděl, že zloděj v noci zase 
vytrhal velmi mnoho řípy. Následující noci šel hlídati druhý bratr, ale 
usnul také. Zloděj zatím přišel a zase nakradl mnoho řípy. Zatím Honza 
ležel na peci, opíral si pěstmi bradu a díval se ven, kde by bylo něco k 
snědku. Třetího dne se najednou tázal: 

„Mám dnešní noci jiti hlídat já?" 

,,To se pro tebe nehodí, hloupý Honzo! Ty bys teprve nic neuhlídal" 
Ale Honza stál na svém a šel v noci hlídat. Když po setmění vyšel za 
chalupu, počal tančit a tančil až do půlnoci a potom se položil, ale v tom 
spatřil černou postavu, která počala vytrhávati řípu. Byl to čert, ale Honza 
se ho nelekl a chytil ho. Poté se počali práti a Honza Čertovi notně na¬ 
tloukl, takže čert křičel. Poté se ho Honza tázal: „Kdo jsi?" 

„Já jsem Čert! A kdo jsi ty?" 

„Já jsem také čert!" odpověděl Honza bez váhání. 

„Nuže, pak půjdeme spolu!" řekl Čert a poté sebrali řípu a putovali 
přes hory a doly. 

Najednou se Honza čerta otázal: „Co mi dáš za tu řípu?" 

A čert mu dal píšťalu, která, když se do ní foukalo, hrála sama různé 
písně. Honza s tím byl spokojen, vzal píšťalu, vrátil se domů, vylezl na 
pec a lehl si tam jako před tím. 


5 * 
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„Kam jsi dal řípu, Honzo?" vykřikl na něj otec. „Všechna je u- 
kradena!" 

„Dal jsem ji čertovi za píšťalu!" odpověděl Honza. 

„Nu, ty jsi dostal alespoň něco!" řekl otec a tak při tom zůstalo. 

Ale ti dobří lidé měli za chalupou chlívek a v něm svini se třemi pod- 
sviněaty. Honza si umínil, že je půjde pásti. 

„Jakpak je chceš pásti, hloupý Honzo?" tázal se otec. „Vždyť se ti roz¬ 
běhnou a ztratí se ti!" 

Ale Honza tvrdil, že na ně dá pozor a pak je vyhnal na pole a pásl 
je, a poté se počal nudit a tak vytáhl čertovu píšťalu a počal na ni hráti. 
Hned se svině se třemi podsvinčaty pustily do tance a velmi směšně poska¬ 
kovaly a točily se v kole. Honzovi se to líbilo a tak hrál na píšťalu neustále 
a jeho zvířata tančila. V tom jela po cestě královská princezna a viděla tan¬ 
čící vepře. Velmi se tomu podivila a ihned byla jata touhou, míti takové 
podsvinče na zámku. Dala zastaviti, a žádala Honzu, aby jí jedno podsvinče 
prodal. Honza se s počátku zdráhal, ale pak si umínil, že princeznu po¬ 
škádlí. Královská princezna byla velmi krásná, ale na svoji krásu byla 
velmi hrdá a neustále chodila v hustém závoji a nedopřála nikdy nikomu, 
aby její krásný obličej spatřil. 

Když tedy princezna požádala Honzu, aby jí jedno podsvinče prodal, 

řekl jí: „Tato podsvinčata nejsou na prodej, ale jestliže odhalíš svůj závoj 

až přes ústa a ukážeš mi alespoň polovinu své tváře, dám ti jedno zdarma." 

Princezna viděla, že by jinak podsvinčete nedostala a tak odhrnula zá¬ 
voj a ukázala Honzovi polovinu svého obličeje a Honza viděl, že má prin¬ 
cezna na levé straně úst malou černou tečku. Pak se princezna zase zahalila 

a Honza jí dal podsvinče a princezna je vzala do kočáru a odvezla na zámek. 
Běžela tam ihned ke králi a vyprávěla mu, jaké zázračné podsvinče získala, 
a tu se sběhlo všechno dvořanstvo a král i s královnou seběhli na dvůr a 
čekali, až podsvinče počne tančiti. Ale milé podsvinče běhalo sem a tam, 
chrochtalo a rylo čumáčkem do země, ale do tance se mu nechtělo. 

„Bezpochyby, že bude třeba koupiti ještě jedno takové podsvinče — 
bude jim veseleji a budou tančit!" řekla princezna a umínila si, že půjde 
druhého dne zase k Honzovi. 

Zatím Honza se vrátil domů se svými dvěma podsvinčaty. Otec se ho 
hned tázal: 

„Kde máš třetí podsvinče?" 

„Zaběhlo se!" odvětil Honza. 
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„Jsi a zůstaneš hloupým Honzou!" řekl otec. 

Ale následujícího dne se Honza vydal zase na pastvu se dvěma pod- 
svinčaty a starou sviní. A zase hrál na čertovu píšťalu a podsvinčata se ' 
sviní tančila. Král a princezna se na to dívali ze zámku a princezna pak po¬ 
slala k Honzovi sluhy, aby koupili od Honzy druhé podsvinče. Ale Honza 
jim řekl, že princezna musí přijití sama. Když přijela, žádal od ní Honza, 
aby odhalila pravou svoji tvář a princezně nezbývalo, než učiniti podle Hon¬ 
zova přání, neboť chtěla míti stůj co stůj druhé podsvinče. A tu Honza 
viděl, že princezna má temně modré oči, jako fialky. Pak jí dal podsvinče 
a princezna se radostně vrátila do zámku. Pak se dívala s králem a královnou 
a čekala, až podsvinčata budou tančit, ale zvířata se k tomu neměla. 

„Vidím, že musím koupiti ještě třetí podsvinče," řekla princezna. „Bez¬ 
pochyby je dvěma teskno a proto nechtějí tančiti!" A umínila si, že nazítřek 
půjde zase k Honzovi pro třetí podsvinče. 

Honza přišel zatím domů se sviní a jedním podsvinoetem, a otec se 
velice zlobil, ale Honza ani nemukl. Sel a lehl si na pec a klímal. 

Ráno však vyhnal svini s podsvinčetem na pastvu a za krátko tu byla 
princezna, se žádostí, aby jí prodal třetího vepříka. Honza se tvářil, jako by 
o tom nechtěl ani slyšet, ale konečně žádal, aby princezna odhalila svoje 
vlasy, že jí pak podsvinče daruje. Hrdá princezna nechtěla, neboť dosud 
nikdo jejích krásných vlasů nespatřil, ale pak svolila a odhalila závoj s te¬ 
mene hlavy a tu Honza viděl, že má vlasy, jež se leskly jako čisté zlato. Pak 
jí dal třetí podsvinče a vrátil se domů se sviní. Otec se tak rozhněval, že hrozil 
Honzovi vyhazovem, ale Honza jakoby nic, vlezl na pec nedutaje a položil 
se tam a klímal. 

Princezna po návratu do zámku pustila všechna podsvinčata na dvůr a 
čekala s celým dvorem až počnou tančit, ale milí vepříci, jako by jakživi 
netanČili, pobíhali jen, chrochtali a ryli do půdy. 

Uběhla nějaká doba a tu nadešel Čas, kdy se princezna měla provdati. 
Král dal vyhlásiti po celé zemi, že kdo uhodne jaké má princezna na tváři 
znamení a jaké má oči a vlasy, obdrží ji nejen za manželku, ale ještě také 
polovinu království. I hlásilo se mnoho ženichů ze všech krajin o krásnou 
princeznu, ale nikdo nemohl uhwodnouti barvy jejích vlasů a očí a zvláštního 
znamení. Jeden řekl sice, že má zlaté vlasy a modré oči, ale dodal k tomu, 
že má na bradě temnou čočičku, druhý uhodl, že má malou skvrnku na 
levé straně úst — což bylo pravda — ale myslil, že má vlasy černé a oči 
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hnědé. A tak to šlo dále — a nikdo hádanky neuhodl, neboť princezna ne¬ 
ukázala své tváře ani svým komorným a služkám. 

Konečně přišel také Honza na zámek. Bratři se mu sice smáli, že se 
chce takový hlupák ucházet o princeznu, ale Honza ani nemukl a ustrojil se 
do svátečních šatů a směle vykročil. Král ho přijal se smíchem, ale prin¬ 
cezna se nesmála, neboť věděla, že Honza bude jejím manželem. Byl konečně 
hezkým hochem, a tak, když hádanku uhodl, byla s ním spokojena a král 
dostál svému slovu a Honza se stal po jeho smrti králem. Ale hloupým 
již nebyl. 

0 0 0 


O ČARODĚJNICÍCH. 

V áclav byl synem chudých rodičů 1 a proto musil odejiti do světa na zkuše¬ 
nou. Jednou přišel do vesnice, kde se dozvěděl, že v jistém statku po¬ 
třebují čeledína. I šel tam a selka ho ihned přijala a Václav byl rád, že 
se dostal do tak pěkného místa, neboť měl málo práce a jídla bylo dost. 
Každého dne měl mísu lívanců nebo vdolků, takže se najedl dosyta, ale přece 
mu jedna věc byla podivná: neviděl nikdy, že by selka zadělávala a také ne¬ 
bylo v celém domě ani trošku kvásku. Václav záhy zpozoroval, že hospodyně 
dvakrát týdně nebyla doma, i byl zvědav, kam asi chodí a chtěl to vypátrati. 
V ony dny, kdy hospodyně odcházela, netrpěla nikoho v jizbě — všechna 
chasa musila jiti spát do přístěnku nebo na půdu. Václav o tom všem bed¬ 
livě uvažoval a řekl si: „Zde je nějaké tajemství, kterému musím přijití na 
kloub!" 

Jednoho večera, v den, kdy hospodyně měla zase na noc odejiti, ulehl si 
pod lavici u pece a předstíral, jako by tvrdě spal. Hospodyně k němu při¬ 
stoupila a počala ho buditi: „Václave, vstávej, jdi očistit koně!" 

Aie Václav, ačkoliv dobře slyšel, počal hlučně chrápati a hospodyně do 
něj strkala a konečně mu píchala i jehlou do chodidel, aby se přesvědčila zdali 
spí. Ale Václav se ani nehnul. Když ho selka nemohla probudit, obrátila se, 
vzala hrábě a potom sáhla pod komín, kde měla v hrnku jakousi mast, kte¬ 
rou hrábě natřela. Poté si otevřela okno, usedla na hrábě a řekla: 

„Ven leť, ven, horem, dolem, horem dolem, horem!" 
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Václav vše pozoroval a ihned potom vstal, vzal si jiné hrábě a natřel 
je onou mastí, pak si na ně sedl a řekl jako selka: „Ven leť, ven, horem, 
dolem, horem, dolem!" 

Ale zapomněl říci nakonec horem a tak s ním hrábě vyletěly oknem, ale 
místo, aby letěly nad stromy, unášely ho blízko při zemi a Václav se po¬ 
škrabal o trny a o kameny. Ale konečně přijel na jeden kopec, kde stála 
osamělá hospoda. Byl velice unaven, ale přece jenom si dodal zmužilosti a 
vstoupil dovnitř. 

Ve velké světnici byla muzika a Václav viděl, že jsou tam čarodějnice, 
které se veselily, jedly, pily a tančily. Bylo jich ve světnici přes sto. V tom 
ho spatřila jeho hospodyně, přiběhla k němu a řekla: 

„Ty darebo, tys nespal, když jsem tě budila, a chtěl jsi jen věděti, kam 
pojedu!" 

Ale proto mu přece přinesla džbán s pivem a když se napil, vybídla ho, 
že s nimi musí tancovat, když přišel do jejich společnosti. Václav uposlechl 
a tančil s nimi. 

Když bylo po půlnoci, vzala ho selka za ruku, a vedla ho do jedné 
malé světničky, kde Václav spatřil velký železný stůl u kterého seděl nějaký 
černý muž, jemuž oči svítily zeleným plaménkem a jenž měl na čele čer¬ 
vený trojúhelník, obrácený hrotem dolů. Před mužem stála na stole svíčka, 
a ačkoliv hořela, její plamen přece nesvítil. Selka se obrátila k Václavovi a 
pravila: 

„Zde musíš přisahati přede mnou a před tímto pánem, že nikdy nikomu 
neřekneš, co jsi zde viděl a slyšel!" 

Václav se velice ulekl, že měl přísahat a zdráhal se a odešel do taneč¬ 
ního sálu. Ale tam se okolo něho shrnuly všechny čarodějnice a vyhrožo¬ 

valy mu: 

„Jestliže nebudeš přísahat mlčení, roztrháme tě na kusy!" 

Václav si nevěděl jiné rady a přísahal tedy. 

Jakmile počalo svítati, vsedly všechny čarodějnice na různé nástroje a 

jedna za druhou odletěly a Václav se svojí hospodyní učinil totéž. Když při¬ 

jeli domů, viděl Václav, že hospodyně s sebou přinesla plný klín vdolků a 
lívanců a buchet. Každému čeledínovi a každé služce dala buchtu nebo vdo¬ 
lek, ale rozkázala jim, aby pečivá nekrájeli nožem, nýbrž jenom lámali. Ale 
Václav se zlobil, že musil na konci přisahati a proto vzal zúmyslně nůž a 
rozkrojil jednu buchtu na dvě půlky, ale v tom selka vykřikla a skácela se na 
zem, neboť byla rozseknuta na dvě poloviny. Když to Václav viděl, složil zase 
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obě půle buchty k sobě a hospodyně zase srostla a obživla. Avšak ještě 
téhož dne dala Václavovi výpověď, dobře mu zaplatila a na cestu mu při¬ 
pomenula: 

„Nezapomeň, cos přísahal!" 

Uplynulo mnoho let a Václav sloužil na mnohých jiných místech a ko¬ 
nečně se oženil a hospodařil na svém, ale nikdy nikomu nepověděl, co 
slyšel a viděl na čarodějnickém vrchu. Jednou pásl u potoka kravku a tu si 



vzpomněl na onu událost s čarodějnicemi a něco ho nutkalo, aby přece ono 
tajemství nějak vyzradil. Na blízku stál dutý strom a milý Václav šel k němu 
a vyprávěl vše do toho stromu, aby se zbavil tíživého tajemství. Potom hnal 
kravku domů a byl spokojen. 

Ale za několik dní přišel jeden pocestný a ulehl pod onen strom, aby 
si odpočinul, ale usnul tam. A ve spaní mu strom vyprávěl, co slyšel od Vá¬ 
clava a tak bylo toto tajemství přece jen prozrazeno. 
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PASÁČEK A PRINCEZNA. 

B yl jednou jeden pasáček, který uměl pouze pásti ovce, ale kromě toho 
nerozuměl ničemu. Byl to pasáček velmi chudý, který měl pouze 
jedny spodky a jednu hrubou košili. 

Jedné neděle hnal svoje ovce blíže kostela, a tu si pomyslil, že se po¬ 
dívá také jednou dovnitř. Potom vstoupil do kostela. Ale pan farář ohla¬ 
šoval právě s kazatelny, že princezna, jediná dceruška králova, se ztratila, 
a že ten, kdo by ji nalezl, obdrží ji za manželku a k tomu polovinu 
království. 

Pasáček si pomyslil: „Dojista ji naleznu, jestliže ji půjdu hledati!" a 
vydal se ihned na cestu. 

Po dlouhém putování přišel do ohromného, hlubokého a tmavého lesa. 
Klestil si cestu dále a tu spatřil dva veliké zámky. Jeden byl krásnější a 
větší a druhý byl o něco menší. Pasáček se dlouho nerozmýšlel a vešel do 
menšího zámku, ale tam nenalezl nikoho, kromě staré služky, která se ho 
tázala: 

„Človíčku, jakpak sem přicházíš?" 

Pasáček odpověděl, že pásl ovce a že se vydal na cestu, aby nalezl 
princeznu. 

Stará služka se velmi zamyslila a potom pomalu pravila: „Princezna je 
sice zde, ale jak bys ji mohl odvésti? Je velmi dobře střežena." 

Ale pasáček prosil a neustále prosil služku, aby mu pomohla a žena 
se konečně nad ním smilovala a přislíbila mu svoji pomoc. Dala mu 
velký pytel stříbra a nařídila mu, aby jej ihned donesl do lesa a ukryl 
na nějakém místě, ale tak, aby pytel mohl druhého dne zase najiti. Pa¬ 
sáček donesl pytel do lesa a schoval jej pod kořeny starého dubu. Pak 
se vrátil do zámku a zůstal tam se starou služkou. 

Zámek však obývali loupežníci. Večer se vrátili domů a jakmile pa- 
sáčka spatřili, tázali se ho, co chce, odkud přišel a jakého je řemesla. Ale 
stará služka poradila pasáčkovi, jak má odpovídati a proto řekl, že se 
chce připojiti k loupežníkům, poněvadž je téhož řemesla jako oni, a lou¬ 
pežníci ho rádi přijali. 

Druhého dne ho však chtěli vyzkoušeti v řemesle a proto mu řekli: 
„Teď s námi půjdeš na loupež — chceme přepadnouti kupce." 

Ale pasáček odporoval: „Lépe bude, když půjdu sám! Kupci se ne¬ 
budou báti tolik jednotlivce jako celé tlupy." 
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Loupežníci s tím byli srozuměni a odešli, aby přepadli jiné cestující 
a pasáček odešel do lesa, a sice k onomu dubu, kde schoval pytel stříbra. 
Vzal jej s sebou do zámku, a když se příštího večera vrátili loupežníci do¬ 
mů, divili se velice, že uloupil tak mnoho peněz sám a sám. 

Pasáček však řekl: ,,Zítra přinesu ještě více!" 

Následujícího dne mu služka dala veliký pytel, plný dukátů. Zatím 
loupežníci ukázali pytel stříbra svému hejtmanovi, řkouce: „Teď máme 
opravdu Člověka, který něco umí! Podívej se, jaký pytel stříbra přinesl!" 

Také hejtman byl velice rád, že má takového muže v tlupě a večer se 
tlupa rozešla a pasáček Šel pro pytel s dukáty, který schoval zase v lese 
a přinesl jej a položil jej na stůl. 

Když se večer vrátili loupežníci, ukazovali hejtmanovi zlato a jejich 
vůdce se velice divil a řekl, že by chtěl tohoto muže poznati. 

Ale služka to slyšela a řekla: 

,,Když jste získali takového společníka, měli byste to oslaviti a jeden 
z vás by měl dojeti do města pro víno, abyste se pobavili! Vždyť přinesl 
tolik peněz a slíbil, že přinese ještě více!" 

Loupežníci s tím byli srozuměni, a zapřáhli koně do vozu a poslali pa- 
sáčka do města, aby přinesl víno. Ale chytrá služka mu dala s sebou ce¬ 
dulku, na kterou napsala, aby přinesl také láhev uspávacího nápoje. Pasá¬ 
ček přinesl vše, co mu bylo nařízeno. Služka nalévala do pohárů, ale do 
číší loupežníků nalévala zároveň uspávacího prostředku a jen polovinu vína. 

Loupežníci pili a za krátko byli omámeni a upadli do hlubokého spánku,, 
takže se nemohli ani hnouti. Jakmile to služka viděla, řekla pasáčkovi: 

„Teď vezmi jednomu meč a všem utni hlavy, a potom jdi do dru¬ 
hého zámku!" 

Ale v druhém zámku sídlil náčelník loupežníků. Pasáček učinil, jak mu 
služka poradila a za krátko byli loupežníci pobiti. Potom se pasáček pěkně 
umyl a přestrojil a odešel k hejtmanovi, aby se mu představil. 

Loupežník ho přijal s radostí a děkoval mu za pytle s penězi. Pasáček 
spatřil na zdi komnaty viseti veliký'meč, který se mu velice líbil. Chtěl jej 
vžiti do ruky, ale nemohl jej ani zvednouti. Proto pravil: 

„Kdybych měl tolik síly, abych mohl mávati tímto mečem, tu bych 
mohl naloupiti pravé poklady!" 

„Mám zde lahvičku kouzelného nápoje a dám ti napiti; pak budeš 
vládnouti tímto mečem!" odpověděl hejtman a dal mu napiti kouzelného- 
vína. Pasáček se potom chopil meče a zamával jím, řka: 


74 


„Teď opravdu přinesu celé poklady!" a najednou uťal hejtmanovi 
hlavu. Když mu hlava spadla, poskočila a chtěla se zase spojití s trupem, 
ale mladík ji odkopl až na druhou stranu komnaty. 

Zatím princezna seděla v železné kleci v téže komnatě a plakala. Když 
viděla, že je starý loupežník mrtev, řekla pasáčkovi, kde jsou klíče. Pa- 
sáček pak hned otevřel klec a tak byla dívka vysvobozena. Potom se vrátil 
s princeznou ke staré služce a když mu dala z nahromaděných peněz 
tolik, aby měli na cestu, odešla princezna s pasáČkem ke svému otci. 

Ale z hlubokého temného lesa přišli k jednomu přímořskému městu. 

„Kdož ví, jak se nám ještě povede!" řekla princezna a potom přišila 
pasáčkovi na vnitřní stranu jeho hrubé košile kapsu, pak vzala se svého 
hrdla hedvábný šátek, roztrhla jej na dvě poloviny. Jednu polovinu mu 
dala do kapsy a k tomu přidala jednu náušnici, pak prsten se svého prstu 
a polovinu řetízku, který měla okolo pasu a vše to mu uložila do kapsy 
a pak ji zašila. Potom šli spolu do hospody a tam se ubytovali. Potom pra¬ 
vila princezna: 

„Teď ušiji tobolku na peníze a ty půjdeš a prodáš ji, ale musíš za ni 
žádati padesát tolarů. Pasáček uposlechl a prodal tobolku a obdržel vskutku 
padesát tolarů. Ale když se vracel, přišel k jednomu hostinci, a když se po¬ 
díval oknem dovnitř, spatřil, že u stolu sedí mnoho pánů a hrají v karty. 
Viděl, jak mnoho peněz vyhrávají i neodolal, vešel tam a hrál a hrál, až 
prohrál veškeré svoje peníze. Potom odešel velmi zarmoucen k princezně. 
Když ho princezna spatřila, tázala se: 

„Pročpak jsi tak smutný? Což jsi neobdržel padesát tolarů?" 

„Ba obdržel," odpověděl, „ale hrál jsem s pány v karty a prohrál jsem vše." 

Ale dívka ušila jinou tobolku na peníze a řekla pasáčkovi, že za ni 
musí obdržeti sto tolarů, ale že ji může prodati jenom některému kapitánovi 
lodi. Pasáček tedy odešel do přístavu a jeden kapitán koupil tobolku. Když 
byla koupě uzavřena, tázal se kapitán: 

„Kdo tu tobolku ušil?" 

„Moje nevěsta," odpověděl pasáček. 

„Kdepak je?" 

„Bydlí zde v městě v malém hostinci." 

A tu kapitán řekl: „Přijď sem zítra a přiveď svoji nevěstu s sebou!" 

Potom pasáček šel domů, ale zatím se již stmívalo a když šel mimo 
jeden hřbitov, tu viděl, jak se tam dva mrtví hádají a tlukou. Jeden z nich 
volal: „Jsi mi dlužen ještě sto tolarů!" 


75 


Pasáček se k nim přiblížil a ten; který byl dlužníkem, ho spatřil a ža¬ 
donil: „Prosím tě, dej mi těch sto tolarů, jinak nebudu míti nikdy klidu." 
A pasáček se dlouho nerozmýšlel a dal peníze onomu mrtvému, a pak oba 
mrtví okamžitě zmizeli. 

Potom se vrátil k princezně a vyprávěl jí, co se mu přihodilo. Násle¬ 
dujícího dne přišli však na loď kapitánovu. Byla připravena k odplutí a 
okamžitě vyplula na moře. Kapitán je dovedl do kajut a dal pasáčkovi 
sklenici vína, poněvadž ho chtěl opiti. Pasáček pil a víno mu vstoupilo do 
hlavy. 

Zatím dal kapitán vysaditi na moře člun a rozkázal lodníkům: 

„Až vám řeknu, abyste připevnili v člunu provazy, nikdo se ani nehni!" 

Za chvíli přišel pasáček na palubu a tu zvolal kapitán přísně: „Jděte 
teď někdo a připevněte v člunu provazy!" Avšak nikdo se ani nehnul. 

Tu se kapitán rozlítil a volal: „Cožpak se nikdo z vás neodváží do člu¬ 
nu, když je tak klidné počasí?" 

Pasáček to slyšel a zvednuv se, řekl: „Cožpak má kapitán tak bídné 
mužstvo?" 

Potom vstoupil do člunu' ale když se chopil provazů, odvázali lodníci 
lano od lodi a zůstavili mladíka v člunu. 

Potom dal kapitán obrátiti loď a plul k městu, ve kterém stál palác, 
z něhož princezna zmizela. 

Zatím pasáček byl hnán sem tam na moři a neměl vesla, ani kormidla. 
Člun se s ním zmítal jako skořápka. Pasáček plakal a byl velmi nešťastný, 
když viděl, jaký osud ho stihl, až konečně ve člunu usnul. 

Když se probudil, viděl, že jeho člun pluje po boku veliké krásné lodi. 
I zaradoval se velice a vystoupil na loď, ale když vylezl až na palubu, 
poznal, že není na lodi živé duše, ačkoliv plula s plnými plachtami. Potom 
vstoupil dolů, do kajut, poněvadž si myslil, že mužstvo je tam při jídle. Ale 
ani tam nenalezl nikoho. Na stole bylo však prostřeno plno nej rozmanitěj¬ 
ších jídel a poněvadž byl pasáček hladov, posadil se a počal jisti. Když 
tak chvíli jedl, slyšel najednou, že na palubě někdo volá: 

„Sem nahoru, kdo jsi tam dole!" 

Pasáček přestal jisti a běžel na palubu. Ale tam nikoho nespatřil. Proto 
se vrátil zase dolů k jídlu. Za chvíli slyšel ještě hlasitěji volati: 

„Sem nahoru, kdo jsi tam dole!" 

Pasáček běžel na palubu a rozhlížel se okolo sebe, ale nikoho neviděl. 
Proto seběhl zase do kajuty, ale sotva usedl, slyšel s paluby hrozný řev: 
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„Sem nahoru, kdo jsi tam dole!" 

Pasáóek ihned vyběhl po třetí na palubu a když nikoho neviděl, odebral 
se na příď a tam spatřil ležeti na zemi nějakého člověka, ke kterému ihned 
řekl: „Vstaň a pojď k jídlu!" 

Ale onen muž odpověděl: „Jsem ten mrtvý, za kterého jsi na hřbitově 
zaplatil jedno sto tolarů. Abych se ti odměnil, daruji ti tuto loď, která pluje 
do města, kam kapitán unesl princeznu, ale ty tam připluješ dříve nežli ka¬ 
pitán bude s prinoeznou oddán. Až připluješ k městu a až kotva sama 
vyletí a až uvidíš, že na stožáry vyletěly vlajky, řekni hlasitě: ,Nabíjet a 
pálit!'. Když potom vytáhnou na věž královského paláce bílou vlajku,řekni: 
,Zastavit palbu!" 

Potom se stalo vše tak, jak mrtvý řekl. Loď připlula do přístavu a tam 
vyletěla kotva a vlajky se objevily na stožárech a tu pasáóek vykřikl: „Na¬ 
bíjet a pálit!" V tom okamžiku počala lodní děla stříleti až v městě řinčela 
okna. V tom se objevila na věži královského paláce bílá vlajka, pasáóek za 
stavil střelbu a potom připlula královská šalupa s posly k pasáčkovi, kteří 
měli rozkaz, aby se ho tázali, proč střílí na město. 

Nakonec pozvali pasáčka ke králi, aby s ním vyjednával. 

Zatím princezna byla již v paláci a měla býti slavena svatba a všude 

bylo plno povyku a shonu. Pasáček vystoupil ze svého člunu na zem a šel 
do zámku. Ale stráže u vrat se ho tázali: „Copak zde chceš, ty žebráčku?" 

„Jsem kapitán oné lodi, která střílela a král mne k sobě pozval!" 

Kapitán by musel vypadati trochu jinak a ne tak žebrácky!" odpověděly 
úsečně stráže a nevpustily ho do zámku. 

Pasáóek se tedy vrátil ke své lodi a když vystoupil na palubu, roz¬ 

kázal: „Nabíjet a pálit!" 

Loď se ihned obrátila bokem k městu a děla počala hřmíti, takže ve 
městě se třásla okna a omítka se zdí padala. Ale kule nikomu neublížily. 

Potom ihned vytáhli nanovo bílou vlajku na věži královského zámku 
a král poslal pasáčkovi vzkaz, proč nepřichází. 

Pasáóek vzkázal po královských poslech: „Jak mohu přijíti, když krá¬ 
lovské stráže mne nechtějí vpustiti? Ale mějte se na pozoru, 'jinak dám 
postříleti celé město!" 

Přes to však odebral se nanovo do královského paláce. Strážím bylo roz¬ 
kázáno, aby pasáčka vpustili, ale když přišel ke královským komnatám, ne¬ 
chtělo ho zase vpustiti služebnictvo. 
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PasáÓek se rozhněval a vrátiv se nanovo na svoji loď, počal zase stříleti. 
Ale teď počaly s královského zámku již padati komíny, takže se obje¬ 
vilo na věži hned několik bílých vlajek. Pasáěek tedy zastavil střelbu a za 
chvíli připlul Člun s mnohými úředníky, kteří se ho hned tázali, proč ne¬ 
přichází do paláce. Pasáěek na to odpověděl: 

„Po prvé mne nevpustily stráže a po druhé mne nevpustilo služebni¬ 
ctvo." Ale proto přece šel do paláce. 

V jídelně již seděli u tabule, načež měly býti oddavky. Král pasáčka 
pozdravil a tázal se ho, proč tak hrozně střílel na město. Ale pasáěek ne¬ 
odpověděl. A tu mu předložili veliký pohár vína, aby se rozvázal jeho jazyk. 
Podvodný kapitán a princezna seděli u stolu proti pasáčkovi a vedle nich 
seděl král. Princezna se podívala na pasáčka a poznala ho a ihned jí vstou¬ 
pily slzy do očí, ale pasáČek se jen trochu usmál. Král to však zpozoroval 
a myslil si: „Copak v tom asi vězí? Děvče pláče, mladík se usmívá a ka¬ 
pitán je jaksi stísněný." 

Když bylo po tabuli, odešla princezna do své komnaty a povolavši 
k sobě krále, prohlásila: 

„Tento mladík mne vysvobodil z rukou loupežníků, kde jsem byla za¬ 
vřena v železné kleci a již tehdy měl na sobě tyto prosté šaty." 

Král se velice podivil a dal zavolati pasáčka do princezniny komnaty, 
načež dívka odpárala kapsu, kterou mu sama přišila a když vyňala kus hed¬ 
vábí a ostatní předměty, řekla ke svému otci: 

„Pohleď, otče, zde je druhá polovina mého šátku, zde je moje ná¬ 
ušnice, polovina řetízku a můj prsten!" 

Král viděl, že jeho dcera mluví pravdu a tázal se potom pasáčka: „Co 
mám tomu podvodníkovi učinili?" 

Ale pasáoek odpověděl: „Nic jiného než to, co učinil mně. Dejte ho vy- 
saditi bez vesla a kormidla do člunu na moře!" 

A tak se také stalo a chudý pasáoek dostal princeznu za manželku a půl 
království k tomu. 


KONEC. 
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